
Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Пункты 94–110 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-испански): Прежде 
чем предоставить слово для заявлений в ходе общих 
прений, я хотел бы напомнить всем делегациям о 
том, что скользящий список ораторов для высту-
плений на данном этапе нашей работы будет закрыт 
сегодня в 18 ч 00 мин. Всем делегациям, которые 
намереваются выступить в ходе общих прений, 
необходимо записаться в список ораторов до исте-
чения указанного срока.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китай-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы от 
имени делегации Китая поздравить Вас с избранием 
на пост Председателя Первого комитета этой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Наша делегация хотела бы 
заверить Вас и другие делегации в своей полной 
поддержке и готовности содействовать обеспече-
нию того, чтобы эта сессия Комитета увенчалась 
полным успехом.

Сегодня стабильности ситуации в обла-
сти глобальной стратегической безопасности 
и контроля над вооружениями угрожает самая 
серьезная со времен холодной войны опасность. 

Предпринимаемые Соединенными Штатами шаги 
представляют самую большую угрозу страте-
гической безопасности и стабильности во всем 
мире. На протяжении последних лет Соединенные 
Штаты продолжают выходить из международных 
договоров, подрывая основанный на многосторон-
них и двусторонних соглашениях режим контроля 
над вооружениями и разоружения, кропотливо 
формировавшийся в период после окончания 
Второй мировой войны. Соединенные Штаты вкла-
дывают триллионы долларов в модернизацию 
ядерной триады, разрабатывают и размещают ядер-
ное оружие малой мощности и расширяют сферу 
ядерного сдерживания. Кроме того, Соединенные 
Штаты значительно понизили порог применения 
ядерного оружия и даже ведут речь о возобновлении 
проведения ядерных испытаний. Мы настоятельно 
призываем Соединенные Штаты добросовестно 
выполнять свои обязанности по обеспечению ядер-
ного разоружения, вытекающие из возложенной на 
них в этой области особой, главной ответственно-
сти, конструктивно откликнуться на призыв России 
о продлении действия Договора СНВ-3 и предпри-
нять дополнительные шаги по сокращению своего 
ядерного арсенала.

Безудержное стремление Соединенных 
Штатов к созданию и развертыванию глобальной 
системы противоракетной обороны, а также их 
планы по размещению в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе и Европе ракет средней дальности наземного 
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базирования подрывают мир и безопасность в 
регионе и наносят ущерб стратегической стабиль-
ности на глобальном уровне. Все это вызывает у 
Китая глубокую обеспокоенность, и мы призываем 
Соединенные Штаты отказаться от развертывания 
указанных систем и средств. Если Соединенные 
Штаты продолжат идти по этому пути, то в случае 
необходимости Китай примет решительные контр-
меры для защиты собственных национальных 
интересов.

Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) является краеугольным камнем 
международного режима ядерного разоруже-
ния и нераспространения. В настоящее время 
Соединенные Штаты делают все возможное для того, 
чтобы переложить на другие страны ответствен-
ность за ядерное разоружение, используют двойные 
стандарты в нарушение норм международного 
права, регулирующих сферу нераспространения, и 
манипулируют тематикой использования ядерной 
энергии в мирных целях для решения собствен-
ных задач в политической области, в результате 
чего непомерно возрастает нагрузка на все три 
основных компонента ДНЯО. В свете отмечаемой 
пятидесятой годовщины вступления в силу ДНЯО 
Китай призывает все стороны в ознаменование 
этого события подтвердить свою приверженность 
выполнению обязанностей и обязательств, сфор-
мулированных в документах, принимавшихся по 
итогам предыдущих обзорных конференций, содей-
ствовать сбалансированному продвижению вперед 
в рамках всех трех основных компонентов ДНЯО 
и попытаться конструктивным образом разрешить 
существующие между ними разногласия и споры, 
с тем чтобы обеспечить достижение практических 
результатов на десятой Конференции участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора. Недавно 
Соединенные Штаты назвали Китай третьей по 
величине в мире ядерной державой и, представив 
в утрированном виде масштабы гонки ядерных 
вооружений между США, Россией и Китаем, пред-
ложили провести так называемые трехсторонние 
переговоры по контролю над вооружениями. Это 
не более чем уловка, призванная сместить акценты 
и отвлечь внимание международного сообщества. 
Соединенные Штаты пытаются найти повод для 
уклонения от выполнения своих обязанностей в 
области ядерного разоружения, в которой на них 
возложена особая и главная ответственность, и, 
развязав себе под тем или иным предлогом руки, 
получить абсолютное военное превосходство.

Китай придерживается в ядерной области 
стратегии самообороны, всегда поддерживает 
свой ядерный потенциал на минимальном уровне, 
необходимом для обеспечения национальной безо-
пасности, и никогда не участвовал и не намерен 
участвовать в гонке ядерных вооружений любого 
рода с любой из стран. С учетом огромного разрыва 
между ядерными арсеналами Китая и Соединенных 
Штатов и Российской Федерации, несправедливо, 
необоснованно и неразумно рассчитывать на то, что 
Китай присоединится к трехсторонним переговорам 
по контролю над вооружениями. Китай никогда не 
будет принимать участие в таких переговорах и ни 
при каких обстоятельствах не подчинится принуж-
дению или шантажу в этом плане.

Отказ Китая от участия в так называемых 
трехсторонних переговорах по контролю над воору-
жениями не означает, что мы пытаемся уклониться 
от выполнения наших собственных обязанностей по 
ядерному разоружению или отказываемся вносить 
вклад в глобальный процесс ядерного разоружения. 
С самого первого дня, как он стал государством-об-
ладателем ядерного оружия, Китай выступает за 
полное запрещение и полную ликвидацию ядерного 
оружия. Китай заявил о приверженности принципу 
не применять первым ядерное оружие когда бы то 
ни было и при каких бы то ни было обстоятельствах 
и взял на себя безоговорочное обязательство воздер-
живаться от применения или угрозы применения 
ядерного оружия против стран, не обладающих 
ядерным оружием или входящих в зоны, свобод-
ные от ядерного оружия. Китай — единственный из 
пяти постоянных членов Совета Безопасности, кото-
рый взял на себя такие обязательства. Китай готов 
участвовать в конструктивном диалоге по вопросам 
стратегической стабильности со всеми сторонами на 
основе принципа взаимного уважения и продолжит 
содействовать обеспечению контроля над воору-
жениями в рамках Организации Объединенных 
Наций, Конференции по разоружению и группы 
постоянных членов Совета Безопасности.

Коренной причиной нынешней напряженно-
сти вокруг иранской ядерной проблемы являются 
односторонний выход США из Совместного всеобъ-
емлющего плана действий (СВПД), восстановление 
действия введенных в отношении Ирана незакон-
ных односторонних санкций и лишение других 
сторон возможности выполнять свои обязательства 
по СВПД. Соединенные Штаты, после того как они 
вышли из СВПД, не имеют права использовать 
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предусмотренный Советом Безопасности меха-
низм восстановления санкций, а сделанное ими в 
одностороннем порядке заявление о восстановле-
нии санкций Совета Безопасности в отношении 
Ирана не имеет никакой юридической силы.

В настоящее время диалог между Корейской 
Народно-Демократической Республикой и 
Соединенными Штатами по ядерному вопросу 
на Корейском полуострове зашел в тупик. 
Китай призывает Соединенные Штаты проде-
монстрировать искренность своих намерений 
и предпринять конкретные действия в ответ на 
выраженные Корейской Народно-Демократической 
Республикой обоснованные опасения в отношении 
обеспечения безопасности и развития страны, что 
могло бы позволить вернуться на путь диалога с 
целью урегулирования ядерной проблемы на полу-
острове. Китай продолжит играть конструктивную 
роль в политическом урегулировании ядерной 
проблемы на Корейском полуострове.

Вспышка коронавирусного заболевания стала 
тревожным сигналом в сфере биобезопасности, 
подчеркнув важность и настоятельную необхо-
димость укрепления глобального управления 
биологической защитой. Все стороны обязаны 
добросовестно выполнять обязательства по 
Конвенции о биологическом оружии (КБО). Мы 
призываем Соединенные Штаты действовать 
открытым, транспарентным и ответственным обра-
зом, обеспечить полную ясность в отношении своей 
деятельности в многочисленных биологических 
лабораториях за рубежом и перестать препятство-
вать возобновлению переговоров по протоколу 
проверки исполнения КБО. Как единственное 
государство, обладающее запасами химического 
оружия, Соединенные Штаты обязаны добросо-
вестно выполнять обязательства по Конвенции по 
химическому оружию и ускорить работы по ликви-
дации своих запасов химического оружия.

В условиях стремительного развития 
цифровой экономики для урегулирования серьез-
ных рисков, связанных с безопасностью данных, 
требуются глобальные решения. В настоящее 
время настоятельно необходимо разработать свод 
международных правил по безопасности данных, 
в котором должны найти свое отражение воля и 
интересы большинства стран на основе их всеоб-
щего участия. Китай категорически отвергает 
попытки Соединенных Штатов и других государств 

политизировать вопрос безопасности данных, 
отстранить от участия в его обсуждении те страны, 
которые придерживаются иной точки зрения, ради 
продвижения так называемой программы «Чистая 
сеть» и подчинить себе предприятия других госу-
дарств под предлогом обеспечения безопасности. 
Недавно Китай выступил с глобальной инициати-
вой по обеспечению безопасности данных, которая 
может стать основой для выработки международ-
ных правил безопасности данных. Китай надеется, 
что все стороны поддержат эту инициативу и выдви-
нут ряд неплохих идей и предложений.

В настоящее время обстановка в плане между-
народной безопасности в космическом пространстве 
становится все более сложной. Соединенные Штаты, 
в частности, придерживаются стратегии доми-
нирования в космическом пространстве, открыто 
называют космическое пространство новой зоной 
ведения боевых действий и даже создали независи-
мые космические силы и космическое командование. 
Кроме того, Соединенные Штаты объявили о планах 
по размещению в космосе системы противоракетной 
обороны. Китай призывает Соединенные Штаты 
перестать мешать международному процессу 
контроля над вооружениями в космическом 
пространстве и присоединиться к международным 
усилиям, направленным на проведение переговоров 
и принятие международно-правового документа на 
основе проекта договора, предложенного Китаем 
и Россией, для того чтобы твердо гарантировать 
прочный мир и общую безопасность в космическом 
пространстве.

Стремительные темпы применения искус-
ственного интеллекта в военных целях могут 
породить гуманитарные, правовые и этические 
проблемы и создать угрозы безопасности. Китай 
поддерживает изучение международным сообще-
ством эффективных мер по устранению связанных с 
этим рисков и обеспечению того, чтобы технология 
искусственного интеллекта шли на пользу всему 
человечеству.

Шестого июля этого года Китай присоеди-
нился к Договору о торговле оружием (ДТО). Для 
Китая это стало важным шагом вперед в наших 
активных усилиях, направленных на содействие 
глобальному управлению торговлей оружием, а 
также на поддержание международного и регио-
нального мира и безопасности. Как государство 
— участник ДТО Китай будет добросовестно 
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выполнять свои обязанности и тесно сотрудни-
чать со всеми сторонами в содействии приданию 
Договору универсального характера и его эффек-
тивному осуществлению. В этой связи Китай в 
меру своих сил готов оказывать помощь развиваю-
щимся странам. В 2018 и 2019 годах Китай выделил 
1,4 млн долл США по линии Фонда мира и разви-
тия, совместной инициативы Китая и Организации 
Объединенных Наций, на поддержку инициативы 
Африканского союза «Заставим пушки замолчать».

Какой бы тяжелой ни была ситуация в сфере 
международной безопасности, пока мы сохраняем 
приверженность поддержанию многосторонности, 
укреплению взаимного доверия и координации с 
закреплением центральной роли за Организацией 
Объединенных Наций, а также построению общего 
будущего для всего человечества, мы сможем 
добиться прогресса в области международного 
контроля над вооружениями, разоружения и нерас-
пространения. В этой связи Китай готов вместе 
с другими членами международного сообщества 
прилагать неустанные усилия в этом направлении.

Г-н Фернандес де Сото Вальдеррама 
(Колумбия) (говорит по-испански): Г-н Председатель, 
от имени нашей делегации хотел бы поприветство-
вать Вас в этот особенный для Вашей страны день. 
Кроме того, хотел бы поздравить Вас с назначе-
нием Председателем Первого комитета. Вы можете 
рассчитывать на поддержку нашей делегации в ходе 
выполнения Ваших обязанностей.

Организация Объединенных Наций была 
создана для того, чтобы избавить будущие поко-
ления от бедствий войны, продвигать уважение 
человеческого достоинства и прав человека и содей-
ствовать прогрессу и социально-экономическому 
развитию всех народов. Поддержание междуна-
родного мира и безопасности неразрывно связано 
с достижением общих целей и принципов, которых 
мы коллективно обещали придерживаться, когда 
принимали Устав Организации Объединенных 
Наций.

В современном мире мы сталкиваемся с 
серьезной нестабильностью, расколом и неопреде-
ленностью. Мы живем в условиях «холодного мира» 
с его усиливающейся напряженностью и новыми 
угрозами безопасности. Нам приходится проти-
востоять беспрецедентным глобальным вызовам 
в областях контроля над вооружениями, разору-
жения, нераспространения, кибербезопасности, 

охраны окружающей среды и обеспечения устой-
чивого развития. Все эти проблемы усугубляются 
пандемией коронавирусной инфекции. Это может 
привести к дальнейшему ухудшению ситуации и к 
новым конфликтам в мире. Поэтому мы призываем 
к более тесному сотрудничеству, солидарности и 
укреплению многосторонности.

Колумбия вновь заявляет о своей твер-
дой приверженности осуществлению Конвенции 
о запрещении применения, накопления запасов, 
производства и передачи противопехотных мин и 
об их уничтожении. После ее ратификации в 2001 
году нашей стране удалось создать прочную инсти-
туциональную и нормативную базу, благодаря чему 
были достигнуты значительные результаты. Тем не 
менее проблемы сохраняются. Колумбия является 
одной из стран, в наибольшей степени страдающих 
от применения такого оружия незаконными орга-
низованными вооруженными группами, которые 
все активнее действуют в таких сферах теневой 
экономики, как торговля наркотиками и незакон-
ная добыча полезных ископаемых. Мы благодарим 
международное сообщество за понимание сути 
проблемы противопехотных мин и за поддержку 
в ее решении, учитывая гуманитарную составля-
ющую этой проблемы. В этой связи надеемся, что 
сможем и впредь рассчитывать на политическую 
поддержку государств-членов в том, что касается 
удовлетворения запроса о пролонгации, поданного 
Колумбией в соответствии со статьей 5 Конвенции, 
который будет рассмотрен в ноябре следующего 
года на Совещании государств-участников.

Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах, кото-
рая не контролируется во многих районах мира, 
имеет огромные гуманитарные и социально-эко-
номические последствия. Она создает серьезную 
угрозу миру, примирению, безопасности, стабиль-
ности и развитию. Она тесно связана с другими 
видами преступной деятельности, такими как неза-
конный оборот наркотиков, терроризм, незаконная 
эксплуатация природных ресурсов и организован-
ная преступность. Поэтому считаем необходимым 
укреплять партнерские отношения со странами, 
разделяющими общие интересы, и привлекать их 
к участию в моделях безопасности и сотрудниче-
ства в борьбе с этой преступной деятельностью. 
Все это соответствует целям в области устойчивого 
развития. Хотели бы еще раз подчеркнуть важное 
значение Программы действий по предотвращению 
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и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней, а также Международного 
документа по отслеживанию. Надеемся, что итоги 
седьмого созываемого раз в два года совещания 
государств для рассмотрения процесса осущест-
вления Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней, которое было перенесено на 2021 
год, будут способствовать их более эффективному 
осуществлению, а также расширению международ-
ной помощи и сотрудничества.

Как один из авторов проекта резолюции 
A/C.1/75/L.44 о незаконной торговле стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах, Колумбия хотела бы поблагодарить Японию 
за представление этого проекта резолюции и выра-
зить надежду на его поддержку и присоединение к 
числу его авторов со стороны большинства госу-
дарств-членов. Мы подчеркиваем важное значение 
таких документов, как Договор о торговле оружием, 
Протокол против незаконного изготовления и 
оборота огнестрельного оружия, его состав-
ных частей и компонентов, а также боеприпасов 
к нему, дополняющий Конвенцию Организации 
Объединенных Наций против транснациональ-
ной организованной преступности, и — в рамках 
межамериканской системы — Межамериканской 
конвенции о борьбе с незаконным производством 
и оборотом огнестрельного оружия, боеприпасов, 
средств взрывания и других связанных с ними 
элементов.

Разоружение и нераспространение оружия 
массового уничтожения получили прочное 
закрепление во внешней политики и конститу-
ционных мандатах Колумбии. Мы поддерживаем 
принцип всеобщего и полного ядерного разоруже-
ния, вертикального и горизонтального, под строгим 
и эффективным международным контролем. В 2020 
году мы отмечали семьдесят пятую годовщину 
атомной бомбардировки Хиросимы и Нагасаки, 
которая имела катастрофические гуманитарные 
последствия. А в этом году будем праздновать пяти-
десятую годовщину вступления в силу Договора о 
нераспространении ядерного оружия и двадцать 
пятую годовщину его бессрочного продления. Мы 
подтверждаем важное значение этого правового 
документа и его трех основополагающих принци-
пов: разоружения, нераспространения и содействия 

использованию ядерной энергии в мирных целях. 
Мы также гордимся тем, что являемся участни-
ком Договора о запрещении ядерного оружия 
в Латинской Америке и Карибском бассейне, в 
соответствии с которым в Латинской Америке и 
Карибском бассейне была создана первая в мире 
густонаселенная зона, свободная от ядерного 
оружия.

Мы разделяем обеспокоенность в связи с 
модернизацией ядерного оружия, его включением 
в военные доктрины некоторых государств и его 
вертикальным и горизонтальным распростране-
нием. Мы призываем все государства работать 
сообща на Конференции по рассмотрению действия 
Договора, которая была перенесена на 2021 год, с тем 
чтобы добиться прогресса в деле полного осущест-
вления всех положений Договора и не допустить 
политизации, которая может повлиять на процесс 
обсуждения в ходе Конференции. Мы считаем, что 
она предоставит возможность еще больше расши-
рить сферу использования ядерных технологий в 
мирных целях и увеличить их вклад в осуществле-
ние целей в области устойчивого развития.

Колумбия подчеркивает актуальность 
Конвенции по химическому оружию и осуждает 
применение химического оружия кем бы то ни было 
и при каких бы то ни было обстоятельствах. Мы 
считаем, что Организация по запрещению хими-
ческого оружия является форумом для обсуждения 
инцидентов, связанных с этим видом оружия, и 
мы вновь заявляем, что государства — участники 
Конвенции должны прилагать усилия по укрепле-
нию ее режима.

Кроме того, мы подчеркиваем важное значе-
ние Конвенции по биологическому оружию. Мы 
выступаем за то, чтобы на следующем совещании 
государств-участников в 2021 году были приняты 
решения для повышения эффективности механизма 
укрепления доверия и обеспечения устойчивого 
финансирования осуществления Конвенции. Нам 
необходимо добиваться обеспечения соблюдения 
правовых документов в области разоружения и 
нераспространения оружия массового уничтоже-
ния, а также строгого контроля за их выполнением 
и укрепления установленных режимов.

Злонамеренное использование информацион-
ных и телекоммуникационных технологий может 
представлять угрозу сосуществованию в обществе, а 
также международному миру и безопасности. Крайне 
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важно сосредоточиться на поддержании свободной, 
открытой, безопасной, надежной, общедоступ-
ной и мирной цифровой среды — пространства, 
которое будет способствовать достижению целей 
Организации Объединенных Наций.

В заключение я хотел бы отметить, что Колумбия 
осознает гуманитарные последствия применения 
оружия взрывного действия в населенных районах. 
Поэтому мы поддерживаем Генерального секретаря, 
который рекомендовал государствам воздерживаться 
от его применения в этих районах.

Колумбия разделяет высказанные опасения 
по поводу возможной гонки вооружений в косми-
ческом пространстве. Мы обязаны гарантировать 
использование космического пространства исклю-
чительно в мирных целях, активизировать диалог 
и усилить меры по повышению транспарентности и 
укреплению доверия.

Мы сожалеем, что Конференция по разору-
жению до сих пор не смогла добиться какого-либо 
прогресса. В результате мы оказались в ситуации, 
когда у нас нет нормативно-правовых документов в 
условиях стремительного развития искусственного 
интеллекта и других технологий, которые исполь-
зуются для разработки и создания новых систем 
оружия. Новые технологии должны внедряться на 
основе принципа гуманности. Если эти технологии 
получать признание и найдут свое применение, то в 
процессе их внедрения необходимо уделять приори-
тетное внимание уменьшению чрезмерного ущерба 
и неоправданных страданий тех, кто вовлечен в 
вооруженный конфликт, и, разумеется, обеспече-
нию защиты людей.

Я хотел бы еще раз подчеркнуть, что наша 
делегация готова принимать конструктивное 
участие в работе Первого комитета. Мы выра-
жаем надежду на успешное проведение заседаний 
Комитета в течение ближайших недель.

Г-н Махмуд (Судан) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
поздравить Вас и других членов Бюро с избранием. 
Я заверяю Вас, г-н Председатель, в поддержке и 
сотрудничестве Судана и рассчитываю на прове-
дение конструктивных обсуждений под Вашим 
руководством.

Наша делегация присоединяется к заяв-
лениям, с которыми выступили представители 
Индонезии, Египта и Камеруна от имени Движения 
неприсоединившихся стран, Группы африканских 

государств и Группы арабских государств соответ-
ственно (см. A/C.1/75/PV.2). Я хотел бы высказать 
несколько дополнительных замечаний в своем 
национальном качестве.

Спустя 75 лет после Хиросимы и Нагасаки 
опасность, которую представляет для человече-
ства возможное применение ядерного оружия, 
по-прежнему является самой серьезной угрозой 
международному миру и безопасности. Судан 
подтверждает свою приверженность цели полной 
ликвидации ядерного оружия. В этой связи мы 
вновь заявляем, что Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) остается краеугольным 
камнем, на котором должны зиждиться разоружение, 
нераспространение и использование ядерной энер-
гии в мирных целях, и надеемся, что Конференция 
по рассмотрению действия ДНЯО в 2021 году предо-
ставит возможность для того, чтобы мы смогли 
выработать предметный заключительный доку-
мент и подтвердить международную поддержку 
Договору, а также подчеркнуть главную и особую 
ответственность государств, обладающих ядерным 
оружием.

Судан убежден в том, что Договор о запре-
щении ядерного оружия (ДЗЯО) призван сыграть 
важную вспомогательную роль в укреплении духа 
и целей ДНЯО. Буквально в июле прошлого года 
Судан стал восемьдесят вторым государством, 
подписавшим ДЗЯО. В настоящее время Судан 
проводит внутренний правовой и администра-
тивный процесс, необходимый для ратификации 
Договора. Пока мы с нетерпением ожидаем его 
вступления в силу, мы призываем все государства, 
которые еще не подписали или не ратифицировали 
Договор, сделать это.

Распространение стрелкового оружия 
и легких вооружений по-прежнему представ-
ляет серьезную угрозу миру и безопасности в 
нашем регионе. Такое оружие в значительной 
степени способствует разжиганию вооруженных 
конфликтов и подрывает долгосрочное социаль-
но-экономическое развитие многих стран. Будучи 
жертвой распространения стрелкового оружия и 
легких вооружений, Судан привержен реализации 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. С 
этой целью Судан принимает многочисленные зако-
нодательные и административные меры по борьбе с 
распространением этого оружия.
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Вот уже более года мы проводим общенаци-
ональную кампанию по ликвидации незаконного 
стрелкового оружия в пострадавших от конфликта 
районах Судана, особенно в Дарфуре. В рамках этой 
кампании мы достигли значительных результатов. 
К концу прошлого месяца было уничтожено 300 
000 единиц незаконного и неразрешенного огне-
стрельного оружия, которые были конфискованы в 
рамках кампании. На этом закончился третий этап 
кампании и начался четвертый, в ходе которого 
правительство будет принимать строгие меры для 
сдерживания распространения незаконного стрел-
кового оружия и боеприпасов к нему.

Распространение этого оружия в нашем реги-
оне обуславливает необходимость регионального 
сотрудничества для достижения совместными 
усилиями прогресса в решении этой проблемы. 
Странам региона следует уделять особое внима-
ние пограничному контролю, обмену информацией 
и распространению передовой практики. В этой 
связи мы отмечаем работу, которую проводит 
Региональный центр по стрелковому оружию в 
районе Великих озер, на Африканском Роге и в 
сопредельных государствах по оказанию поддержки 
странам Восточной и Центральной Африки и 
осуществлению мер, направленных на наращивание 
потенциала, в том числе в ключевых областях, для 
обеспечения более эффективного управления запа-
сами оружия и контроля за ним.

В настоящее время Судан председательствует 
в процессе, осуществляемом по линии Конвенции о 
запрещении противопехотных мин. В период пред-
седательства Судан обязуется сосредоточить усилия 
по следующим шести направлениям, а именно: 
универсализация Конвенции, ликвидация запа-
сов, разминирование, оказание помощи жертвам, 
соблюдение Конвенции и осуществление приня-
того в Осло плана действий. По прошествии более 
чем 20 лет с момента вступления в силу Конвенция 
подтвердила свою значимость в деле ликвидации 
этого негуманного оружия, наносящего чрезмер-
ные повреждения и оказывающего неизбирательное 
воздействие, особенно на детей и других ни в чем 
не повинных мирных жителей. Судан продолжит 
сотрудничать с партнерами для того, чтобы способ-
ствовать обеспечению стабильного глобального 
прогресса, достигнутого на пути к избавлению 
мира от противопехотных наземных мин.

Я хотел бы отметить, что обновленный проект 
резолюции «Осуществление Конвенции о запреще-
нии применения, накопления запасов, производства 

и передачи противопехотных мин и об их уничто-
жении» (A/C.1/75/L.26) был представлен Суданом, 
Норвегией и Нидерландами от имени государств 
— участников Конвенции на рассмотрение в ходе 
семьдесят пятой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Мы призываем все государства-члены по-прежнему 
поддержать этот проект резолюции и проголосовать 
за него.

Г-н Алдай (Кувейт) (говорит по-арабски): Г-н 
Председатель, прежде всего я хотел бы искренне 
поздравить Вас с избранием на пост главы Первого 
комитета в этом году. Мы желаем Вам всяче-
ских успехов и заверяем Вас в нашей всемерной 
поддержке в ходе семьдесят пятой сессии Комитета, 
учитывая сложные обстоятельства, с которыми 
мы сталкиваемся в результате пандемии корона-
вирусного заболевания (COVID-19). Позвольте 
также поблагодарить Вашего предшественника, 
Постоянного представителя Боливии, за его усилия 
по руководству работой Первого комитета на его 
семьдесят четвертой сессии.

Я хотел бы также выразить глубокое удовлет-
ворение в связи с тем, что обязанности заместителя 
Председателя Комитета исполняет делегация брат-
ского Египта. Желаем ее представителю и всем 
членам Бюро успехов в исполнении их обязанностей.

Делегация нашей страны поддерживает 
заявления, сделанные от имени Группы арабских 
государств и Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/75/PV.2).

Государство Кувейт подтверждает свою 
твердую позицию по вопросу разоружения и между-
народной безопасности, в частности в отношении 
цели обеспечения мира, безопасности и стабильно-
сти во всем мире, достижение которой невозможно 
в условиях распространения и постоянного потока 
оружия, особенно ядерного. Поэтому все мы 
должны прилагать усилия для того, чтобы изба-
вить человечество от этого оружия, одновременно 
создавая и используя материальные возможности и 
человеческий потенциал для достижения прогресса 
и развития.

Наша позиция основана на уважении всех 
международных конвенций и договоров, особенно 
тех, которые касаются вопросов разоружения, 
включая, в частности, Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) и соглашения о всеобъем-
лющих гарантиях и дополнительные протоколы, 
подписанные с Международным агентством 
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по атомной энергии, а также на нашей твердой 
убежденности в необходимости соблюдения этих 
документов.

Многосторонняя система, а также цели, 
принципы и обязательства, согласованные в 
международных соглашениях и договорах, пред-
ставляют собой идеальную основу для решения 
всех вопросов, касающихся разоружения и между-
народной безопасности, и в частности ДНЯО. В 
связи с этим наша страна вновь призывает выпол-
нить соответствующие обязательства, придав 
этому договору универсальный характер. Мы также 
подчеркиваем необходимость сбалансирован-
ного осуществления трех основных компонентов 
Договора и восстановления равновесия, поскольку 
некоторые государства-участники намеренно сосре-
доточили усилия на одном из компонентов в ущерб 
другим. Кроме того, подтверждаем необходимость 
активного сотрудничества в области мирного 
использования атомной энергии и призываем все 
стороны поддерживать совместные действия для 
достижения эффективных и основанных на консен-
сусе результатов в ходе предстоящей Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО; надеемся, что в 
ней примут участие все государства, и рассчиты-
ваем на ее успешное проведение.

Мы также подтверждаем важность выполне-
ния резолюции 1995 года о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, 
которая была принята на конференциях по рассмо-
трению действия ДНЯО 2000 и 2010 годов. В этой 
связи наша страна приветствует созыв и успешное 
проведение первой сессии Конференции по вопросу 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, под председательством братского 
Иорданского Хашимитского Королевства. Ожидаем 
проведения второй сессии Конференции в следу-
ющем году, поскольку в этом году мы не смогли 
провести ее из-за пандемии COVID-19. Вновь 
призываем все стороны принять в ней участие с 
целью выработки в ходе переговоров консенсусного 
и имеющего обязательную силу договора, который 
будет способствовать укреплению безопасности и 
мира на региональном и международном уровнях.

Стремительная глобализация и развитие 
технологий облегчает производство обычных 
вооружений, особенно стрелкового оружия и 
легких вооружений. К такому оружию также 

становится легко получить доступ частным лицам 
и негосударственным субъектам. Поэтому наша 
страна призывает к укреплению сотрудничества 
между государствами и профильными международ-
ными организациями путем обмена информацией и 
опытом, с тем чтобы не допустить попадания этого 
оружия в руки террористических групп и организа-
ций. Всем нам известно, к каким страданиям привела 
в нашем регионе, на Ближнем Востоке, нестабиль-
ность, вызванная различными причинами, в том 
числе незаконным оборотом стрелкового оружия 
и легких вооружений. Наша страна разделяет 
обеспокоенность других государств по поводу гума-
нитарных последствий применения этого оружия, в 
частности последствий, к которым приводят взры-
воопасные пережитки войны. Именно поэтому мы 
все должны сделать больше для того, чтобы огра-
ничить их распространение, и принять серьезные 
меры для противодействия этой угрозе. Мы также 
призываем государства повысить осведомленность 
об угрозе, создаваемой этим оружием, что будет 
способствовать укреплению международной безо-
пасности и стабильности.

Что касается кибербезопасности, то наша 
страна подчеркивает важность укрепления между-
народного сотрудничества в целях повышения 
безопасности коммуникационных технологий, что 
позволит укрепить потенциал противодействия 
государств любым нападениям с использованием 
электронных средств. Угроза кибератак явно и 
несомненно подрывает международную безопас-
ность. Наша страна также подчеркивает важность 
ключевой роли Организации Объединенных 
Наций в разработке системы международных 
стандартов в области информационной и комму-
никационной безопасности, а также важность 
продолжения международного сотрудничества 
в этой сфере с целью усиления защиты от любых 
попыток злонамеренного использования этих 
технологий, которые могут быть предприняты 
в отношении любых объектов различных госу-
дарств. Приветствуем начало заседаний Рабочей 
группы открытого состава и выражаем надежду 
на выработку заслуживающих доверия рекомен-
даций, касающихся поведения государств в этом 
отношении.

Государство Кувейт подчеркивает значи-
мость и эффективность различных многосторонних 
механизмов в области разоружения, в том числе 
Конференции по разоружению, Комиссии 
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Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию и Первого комитета, поскольку все эти важные 
механизмы являются одним из основополагающих 
компонентов, который должен продолжать действо-
вать в соответствии с конкретным мандатом, 
принятым Генеральной Ассамблеей на ее первой 
специальной сессии по разоружению в 1978 году. 
Для этого необходимо, чтобы все государства-члены 
выполняли свои обязанности, прилагали больше 
усилий и укрепляли свою политическую волю с 
целью усиления роли этих важных и жизненно 
необходимых механизмов.

В заключение мы хотели бы выразить наде-
жду на то, что семьдесят пятая сессия еще больше 
укрепит убежденность всех государств-членов в 
необходимости продолжать открытый, конструк-
тивный и содержательный диалог с целью 
поддержания мира, безопасности и стабильности, 
укрепления доверия и противодействия угрозе 
распространения этого оружия. Все государства 
должны выполнять свои обязанности наиболее 
эффективным образом, содействуя тем самым укре-
плению режима разоружения и достижению 
конечной цели — поддержанию международного 
мира и безопасности.

Полный текст моего заявления будет разме-
щен на сайте Комитета.

Г-н Рыбаков (Беларусь): Мы с сожале-
нием вынуждены констатировать, что диапазон 
кризисных факторов, влияющих на состояние 
международного мира и безопасности, существенно 
расширился. Полная потеря доверия между стра-
нами, истощение системы многосторонности, 
коллапс многосторонних механизмов и соглаше-
ний в области поддержания международного мира 
и безопасности продолжают оставаться ключевыми 
дестабилизирующими факторами. Мы являемся 
свидетелями разрушения системных основ между-
народной безопасности.

Видим, что продолжается рост напряжен-
ности и конфронтации, вызванный прекращением 
действия Договора о ликвидации ракет средней 
и меньшей дальности (ДРСМД). Недавнее реше-
ние Соединенных Штатов выйти из Договора по 
открытому небу наносит ущерб архитектуре обще-
европейской безопасности и механизмам контроля 
над обычными вооружениями, мерам укрепления 
доверия и безопасности, что, в свою очередь, может 
вести к глобальным негативным последствиям.

Беларусь в рамках Организации 
Объединенных Наций выдвигает и поддерживает 
прагматичные инициативы, направленные на макси-
мальную реализацию потенциала Организации 
Объединенных Наций в сфере поддержания между-
народного мира и безопасности. Мы отстаиваем 
идею о необходимости возобновления широкого 
международного диалога для восстановления дове-
рия как на региональном, так и на глобальном уровне.

Мы призываем предпринять действенные 
меры по недопущению размещения на Европейском 
континенте ракет средней и меньшей дальности для 
заполнения правового вакуума, образовавшегося 
после прекращения действия ДРСМД. Наше пред-
ложение — принятие декларации о неразмещении 
ракет средней и меньшей дальности.

В этом году исполнилось 50 лет со дня всту-
пления в силу Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). Вместе с тем проблемы, 
сопряженные с существованием ядерного оружия, 
до сих пор не просто не решены, а лишь продол-
жают усугубляться.

В ближайшее время нас ожидает ключевое 
событие — обзорная конференция ДНЯО, в ходе 
которой мы должны дать непредвзятую и честную 
оценку международным усилиям, направленным 
на построение мира без ядерного оружия. Считаем 
крайне важным обеспечить максимально эффектив-
ные и, главное, пользующиеся всеобщей поддержкой 
итоги предстоящей обзорной конференции. Готовы 
к открытому и инклюзивному взаимодействию с 
государствами — участниками ДНЯО в ходе подго-
товки и проведения обзорного процесса.

Важной составляющей глобального режима 
нераспространения являются зоны, свободные от 
ядерного оружия. Поддерживаем начатые в 2019 
году переговоры о создании безъядерной зоны на 
Ближнем Востоке. Надеемся, что этот вопрос спосо-
бен выйти из политического тупика.

С сожалением отмечаем, что безъядерная зона 
отсутствует на Европейском континенте. Беларусь 
неоднократно призывала к совместной работе над 
этим вопросом. Считаем жизненно важным обеспе-
чить скорейшее вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
который играет критическую роль в достижении 
целей безъядерного мира. Обеспокоены продол-
жающимися попытками девальвировать Договор 
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о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний. Настоятельно призываем все страны, от чьих 
действий зависит судьба Договора, проявить поли-
тическую волю и безотлагательно предпринять 
шаги для его вступления в силу в кратчайшие сроки.

На фоне возникшей в условиях пандемии 
высокой потребности в цифровых решениях для 
межгосударственного взаимодействия и связанных 
с этим угроз уделяем высокое внимание вопросам 
наращивания потенциала в сфере международной 
информационной безопасности с целью миними-
зации рисков недобросовестного, враждебного 
использования информационно-коммуникацион-
ных технологий.

Беларусь выступает за укрепление мер дове-
рия в сфере международной информационной 
безопасности, ключевым компонентом которых 
могло бы стать формирование пояса так называе-
мого «цифрового добрососедства» — заключение 
государствами двусторонних договоренностей в 
сфере международной информационной безопас-
ности, основанных на доверии и взаимопонимании, 
наращивание регионального потенциала для проти-
водействия информационным угрозам. Такая работа 
должна осуществляться исключительно на принци-
пах «цифрового суверенитета», то есть суверенного 
права государств формировать национальную 
информационную политику и защищать информа-
ционные ресурсы и критически важные объекты от 
неправомерного использования и вмешательства 
извне.

В этом контексте поддерживаем предложен-
ную Китаем «Глобальную инициативу безопасности 
данных», которая созвучна белорусской инициативе 
и направлена как на укрепление цифрового сувере-
нитета и безопасности данных, так и на развитие 
международного сотрудничества в области обеспе-
чения информационной безопасности.

Призываем также государства к закрепле-
нию в своих национальных доктринах принципа 
«цифрового нейтралитета», как это уже сделала 
Беларусь. В этом году Генеральная Ассамблея 
Организации Объединенных Наций рассмо-
трит инициированный Беларусью традиционный 
проект резолюции, озаглавленный «Запрещение 
разработки и производства новых видов оружия 
массового уничтожения и новых систем такого 
оружия: доклад Конференции по разоружению». 
Эта резолюция — один из немногих на сегодняшний 

день, если не сказать единственный, превентив-
ных механизмов, направленных на формирование 
согласованной международной процедуры, которая 
позволяет отслеживать ситуацию в связи с возмож-
ной разработкой и распространением новых видов 
оружия массового уничтожения (ОМУ). Призываем 
все страны к поддержке этого механизма на основе 
консенсуса.

Продолжаем рассматривать в качестве прио-
ритета проблематику предотвращения попадания 
ОМУ негосударственным субъектам. Большое 
значение придаем резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности, которая занимает особое место среди 
существующих сегодня универсальных режимов 
нераспространения и обеспечивает комплексный, 
всеобъемлющий подход к борьбе с распростране-
нием ОМУ. Рассчитываем на продление мандата 
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), и 
его группы экспертов в 2021 году.

В 2019 году по инициативе Республики 
Беларусь в Комитете 1540 состоялась презента-
ция итогов регионального сотрудничества между 
Беларусью, Кыргызстаном и Таджикистаном на 
основе проведения трехстороннего партнерского 
обзора. Эта встреча стала первым подобным меро-
приятием профильного органа Совета Безопасности, 
которое было ориентировано на государства из 
регионов Восточной Европы и Центральной Азии.

В контексте проблематики оружия массового 
уничтожения подчеркиваем, что мы не приемлем 
применение химического оружия. Выступаем за 
решения, которые помогут вернуть деятельность 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) в консенсусное русло. Не приветствуем 
шагов, носящих конфронтационный характер и 
ведущих к политизации работы ОЗХО и вмешатель-
ству в сферу компетенции Совета Безопасности.

Беларусь придает важное значение работе 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по разоружению. В этом году Беларусь стала одним 
из шести председателей Конференции и приложила 
все необходимые усилия для восстановления друже-
ской атмосферы сотрудничества и организации 
работы Конференции по разоружению по существу.

Призываем все страны поддержать подго-
товленный белорусской стороной в качестве 
председателя Конференции по разоружению 
проект резолюции, озаглавленный «Запрещение 
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разработки и производства новых видов оружия 
массового уничтожения и новых систем такого 
оружия: доклад Конференции по разоружению».

С сожалением отмечаем, что до сих пор не 
заполнены пробелы в правовом регулировании 
использования космического пространства. Вновь 
выражаем свою поддержку разработанному Россией 
и Китаем проекту договора о предотвращении 
размещения оружия в космическом пространстве, 
применения силы или угрозы силы в отношении 
космических объектов. Отмечаем исключительную 
важность международной инициативы и полити-
ческого обязательства о неразмещении первыми 
оружия в космосе, призываем все страны присоеди-
няться к ней.

Выступаем за дальнейшее укрепление на 
основе диалога и учета мнения всех сторон практи-
ческих мер по предотвращению гонки вооружений 
в космическом пространстве.

Обеспокоены тем, что Комиссия по разоруже-
нию уже второй год подряд не может приступить 
к проведению основной сессии по причине отсут-
ствия консенсуса в отношении начала ее работы. 
Исходим из того, что все решения Комиссии по 
разоружению — как процедурные, так и по суще-
ству — должны приниматься на основе консенсуса, 
как это было всегда, с уважением к устоявшейся 
многолетней практике работы Комиссии.

Призывали и продолжаем призывать к соблю-
дению принимающей стороной своих обязательств 
по беспрепятственному допуску всех без исклю-
чения заявленных делегатов государств-членов 
Организации Объединенных Наций к участию в 
работе как Комиссии по разоружению, так и Первого 
комитета Генеральной Ассамблеи.

Республика Беларусь подтверждает свою 
готовность и открытость к всестороннему взаи-
моуважительному сотрудничеству со всеми без 
исключения государствами-членами ради достиже-
ния общей цели укрепления всеобъемлющего мира 
и безопасности.

Г-н Альхарша (Ливия) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост руководи-
теля Первого комитета, а также поздравить других 
членов Бюро. Я хотел бы пожелать Вам всяческих 
успехов и заверить Вас в готовности нашей делега-
ции к сотрудничеству с Вами и всеми остальными 
делегациями для достижения целей Комитета.

Делегация нашей страны поддерживает заяв-
ления, сделанные представителем Египта от имени 
Группы арабских государств и представителем 
Индонезии — от имени Движения неприсоединив-
шихся стран (см. A/C.1/75/PV.2).

На Первый комитет возложена большая ответ-
ственность в наших международных усилиях по 
ликвидации всех видов оружия, угрожающих безо-
пасности, спокойствию и будущему наших народов, 
в частности оружия массового уничтожения. В этом 
контексте, несмотря на важность жизнестойкости 
и эффективности Договора о нераспространении 
ядерного оружия для сдерживания распростране-
ния такого оружия, невыполнение его положений в 
полном объеме и прозрачным образом по-прежнему 
вызывает серьезную озабоченность, как и некоторые 
разногласия относительно его основополагающих 
целей и задач. Государства, обладающие ядерным 
оружием, еще не взяли на себя обязательства по 
ядерному соглашению и продолжают разработку 
такого оружия. Такая ситуация в большей степени, 
чем когда-либо ранее, чревата возникновением 
гонки вооружений и непреодолимых рисков.

Многие страны, включая Ливию, и соот-
ветствующие неправительственные организации 
подчеркивают важность переговоров о междуна-
родном документе по запрещению ядерного оружия. 
Благодаря нашим усилиям удалось принять Договор 
о запрещении ядерного оружия — первый много-
сторонний и юридически обязывающий документ. 
В этой связи мы вновь обращаемся к государ-
ствам, обладающим ядерным оружием, с призывом 
проявить солидарность и поддержать усилия по 
спасению мира от этого смертоносного оружия и 
незамедлительно присоединиться к Договору.

В последнее десятилетие отмечается рост 
числа вооруженных конфликтов, которые ведут к 
большим материальным и людским потерям, пере-
мещению миллионов людей и крайне масштабным 
человеческим страданиям. Кроме того, это привело 
к нестабильности на разных уровнях. Страдания 
усугубляются из-за негативного иностранного 
вмешательства, обусловленного узкими и проти-
воречивыми интересами в ущерб безопасности, 
стабильности и благосостоянию народов.

Эти безответственные тенденции приводят к 
затягиванию некоторых кризисов и препятствуют 
процессу поиска мирных решений. Самым нагляд-
ным примером является Ливия, где продолжающиеся 



A/C.1/75/PV.5	  	 12/10/2020

12/40� 20-26367

нарушения некоторыми государствами резолю-
ций Совета Безопасности, запрещающих экспорт 
оружия, приводят к обострению конфликта, усугу-
блению кризиса и появлению новых препятствий 
на пути мирного урегулирования. Очевидно, что 
эти государства продолжают совершать нару-
шения, извлекая преимущества из отсутствия 
сдерживающих санкций со стороны Организации 
Объединенных Наций.

Эти государства продолжают проводить свою 
незаконную политику, которая помогла им вдвое 
повысить качество и количество экспортируемых 
вооружений, в том числе беспилотных летатель-
ных аппаратов и роботов летального действия, что 
приводит к огромным людским и материальным 
потерям. Мы вновь заявляем, что наше прави-
тельство привержено мирному урегулированию 
кризиса и всегда готово позитивно оценивать все 
мирные инициативы, что мы уже неоднократно 
демонстрировали.

Ливия подчеркивает важную роль конвенций 
о создании зон, свободных от ядерного оружия, в 
достижении международного мира и безопасности, 
а также в содействии усилиям по ядерному разо-
ружению во всем мире. Наша страна приветствует 
региональные усилия по созданию на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. Мы 
хотели бы еще раз отметить, что поддержали прове-
дение первой сессии Конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения, в ноябре 2019 года под эгидой 
Организации Объединенных Наций в соответ-
ствии с решением 73/546 Генеральной Ассамблеи. 
Организации Объединенных Наций удалось 
принять ряд важных резолюций как по вопросам 
существа, так и по процедурным вопросам, о чем 
свидетельствуют доклады Генерального секре-
таря. Ливия настоятельно призывает все стороны 
принять добросовестное участие в Конференции 
для того, чтобы согласовать юридически обяза-
тельный договор, призванный способствовать 
укреплению регионального и международного мира 
и безопасности.

Будучи одной из стран Средиземноморского 
бассейна, Ливия сохраняет приверженность сотруд-
ничеству, координации и консультациям со странами 
Средиземноморья для укрепления безопасности и 
мира и для содействия социально-экономическому 

развитию и благополучию всех народов региона. 
Мы призываем учитывать интересы всех и каждого, 
уделять приоритетное внимание диалогу, в духе 
взаимопонимания разрешать споры и разногла-
сия и создавать новые механизмы для совместного 
сотрудничества в различных областях.

Сегодня в большинстве конфликтов применя-
ется стрелковое оружие, которое особенно широко 
используется в спорах между государствами. Оно 
является предпочтительным оружием в граждан-
ской войне и при совершении террористических 
актов, а также используется организованными 
преступными и криминальными группировками 
в войнах между собой. Накопление стрелкового 
оружия и легких вооружений само по себе не может 
стать причиной возникновения конфликтов, однако 
их доступность на международном уровне может 
приводить к обострению политической напряжен-
ности, а зачастую и к продолжительным и жестоким 
насильственным действиям и угрозам безопасно-
сти. Поэтому и существует спрос на это оружие.

Ливия подчеркивает чрезвычайную важность 
активизации хода осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
Необходимо бороться с таким опасным явлением, 
как увеличение оборота этого оружия, которое 
может попасть в руки террористов и незаконных 
вооруженных групп. В этой связи наша страна с 
удовлетворением отмечает единогласное приня-
тие итогового документа третьей Конференции 
по обзору прогресса, достигнутого в осуществле-
нии Программы действий. Наша страна отвергает 
попытки навязать обязательства, основанные на 
вызывающих разногласия конвенциях, не поль-
зующихся международным консенсусом. Кроме 
того, мы отвергаем любые ограничения законного 
права государств на обеспечение себя обычными 
вооружениями, поскольку это противоречит Уставу 
Организации Объединенных Наций. Наша страна 
рассчитывает на достижение заметного прогресса 
в рассмотрении этого вопроса на седьмом сове-
щании, которое состоится в следующем году и на 
котором будут обсуждаться вопросы борьбы с неза-
конными международными поставками оружия его 
неуполномоченным получателям в соответствии с 
итоговым документом третьей Конференции 2018 
года по обзору хода осуществления Программы 
действий.
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Ливия подчеркивает важность развития 
международного сотрудничества в области безо-
пасности информационно-коммуникационных 
технологий для защиты государств от подрыв-
ных действий. Эта наша позиция находит свое 
подтверждение во многих докладах правитель-
ственных экспертов. Ливия выступает в поддержку 
неизменной роли Организации Объединенных 
Наций в разработке системы международных 
стандартов безопасности информационно-коммуни-
кационных технологий и продолжит сотрудничать с 
Организацией Объединенных Наций в этой области, 
от ситуации в которой зависит функционирование 
жизненно важных объектов в различных государ-
ствах в связи с ростом в последнее время числа 
диверсионных акций, создающих угрозу для между-
народной безопасности. Ливия приветствует начало 
заседаний рабочей группы открытого состава, 
учрежденной резолюцией 73/27. Надеемся, что она 
вынесет предметные и заслуживающие доверия 
рекомендации, касающиеся регулирования ответ-
ственного поведения государств в этой жизненно 
важной сфере.

В заключение Ливия подтверждает свою 
полную приверженность выполнению обязательств 
по международным документам, касающимся 
ликвидации оружия массового уничтожения. Мы 
будем делать все возможное для того, чтобы активно 
участвовать в международных усилиях в этом 
направлении как на двустороннем, так и на много-
стороннем уровнях. Считаем, что международное 
сотрудничество и серьезная политическая воля пред-
ставляют собой два основополагающих элемента 
для достижения целей разоружения, использования 
материальных ресурсов и применения достижений 
науки и техники в целях построения безопасного и 
процветающего мира для будущих поколений. Мы 
должны приложить все усилия для обеспечения 
коллективной безопасности в мире, где не должно 
быть места одностороннему подходу. Подчеркиваем, 
что органы Организации Объединенных Наций 
должны взять на себя историческую ответствен-
ность за обеспечение безопасности, вне зависимости 
от внутренней и внешней повестки. Сегодня мы 
являемся свидетелями беспрецедентных транс-
формаций среди многочисленных международных 
игроков и внешнего вмешательства некоторых 
стран в дела многих государств ради достижения 
конкретных целей. Это осложняет урегулирова-
ние конфликтных ситуаций. Надеемся, что на этом 

заседании мы сможем принять практические 
рекомендации, которые будут способствовать 
достижению международного мира и безопасности.

Г-н Хорн (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы поздравить с избранием Вас, г-н 
Председатель, и членов Бюро. Австралия готова 
оказать решительную поддержку в работе предсто-
ящей сессии.

Мы встречаемся в год, не похожий на преды-
дущие. Мы сталкиваемся со все более сложной 
международной обстановкой в сфере безопасности 
и с глобальной пандемией. Международные правила 
и нормы, которые на протяжении десятилетий 
лежали в основе глобальной безопасности и процве-
тания, подвергаются все большей угрозе. Сегодня 
как никогда актуален диалог, важную роль в кото-
ром отводится Первому комитету.

Австралия настоятельно призывает 
государства — участники Конвенции по химиче-
скому оружию и впредь оперативно принимать 
эффективные меры в ответ на действия тех, кто 
нарушает положения Конвенции и препятствует их 
осуществлению.

Мы приветствуем публикацию первого 
доклада Группы по расследованию и идентифи-
кации Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО), посвященного предполагаемому 
применению химического оружия в Сирии в 2017 
году. Призываем Сирию выполнить в полном объеме 
свои обязательства государства — участника 
Конвенции.

Кроме того, призываем все государства-участ-
ники обеспечить привлечение к ответственности 
всех тех, кто применяет химическое оружие, и тех, 
кто контролирует, поддерживает или защищает 
тех, кто применяет химическое оружие. В этой 
связи Австралия осуждает отравление Алексея 
Навального химическим веществом нерв-
но-паралитического действия. Мы решительно 
поддерживаем тщательные, независимые и беспри-
страстные расследования, проведенные ОЗХО, 
чтобы противостоять таким вызовам.

Губительное воздействие коронавирусной 
инфекции на здоровье людей, общество и экономику 
представляет собой наглядный пример возмож-
ных последствий и потрясений, с которыми мы 
столкнемся в случае применения биологического 
оружия. Конференция участников Конвенции по 
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биологическому оружию по рассмотрению действия 
Конвенции, которая состоится в следующем году, 
должна предоставить нам возможность достичь 
консенсуса относительно путей укрепления режима 
Конвенции и снижения биологических рисков.

Мы отмечаем пятидесятую годовщину всту-
пления в силу Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) — замечательного дости-
жения в области контроля над вооружениями на 
многостороннем уровне. Десятая Конференция по 
рассмотрению действия Договора, сроки прове-
дения которой были перенесены, предоставит нам 
исключительную возможность подтвердить свою 
приверженность Договору и проложить путь к 
достижению конечной цели создания мира, свобод-
ного от ядерного оружия.

Совместно с нашими межрегиональными 
партнерами по Инициативе в области нераспро-
странения и разоружения Австралия намерена, 
не жалея сил, добиваться достижения на обзорной 
конференции результатов, способствующих реали-
зации намеченных в ДНЯО амбициозных целей.

Мы приветствуем проведение двусторон-
них переговоров между Соединенными Штатами 
и Россией, направленных на совершенствование 
контроля над ядерными вооружениями и улучше-
ние обстановки в сфере безопасности. Тем не менее 
участие Китая, как крупного ядерного государства и 
участника ДНЯО, также необходимо для наступле-
ния новой эры в сфере контроля над вооружениями.

С 1946 года по 1996 год в Австралии и Индо-
Тихоокеанском регионе было проведено более 300 
ядерных испытаний. Этот пережитый нами опыт 
повлиял на наше решение вынести текст Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) на рассмотрение Генеральной Ассамблеи 
в 1996 году, благодаря чему ДВЗЯИ был открыт для 
подписания.

Своей работой на посту сопредседателя в 
Группе друзей ДВЗЯИ и в качестве одного из кура-
торов ежегодной резолюции по ДВЗЯИ, к числу 
авторов которой мы настоятельно призываем 
присоединиться все государства-члены, мы проде-
монстрировали нашу непоколебимую решимость 
положить конец ядерным испытаниям и добиться 
вступления Договора в силу. Наш кандидат на 
пост Исполнительного секретаря Организации по 
ДВЗЯИ г-н Роберт Флойд с не меньшей решимостью 

готов возглавить эту работу. Мы надеемся, что все 
государства-члены поддержат кандидатуру г-на 
Флойда, который является высококвалифициро-
ванным кандидатом и который может стать первым 
представителем Индо-Тихоокеанского региона на 
посту Исполнительного секретаря ОДВЗЯИ.

Проверка и соблюдение являются неотъем-
лемой частью эффективного механизма контроля 
над вооружениями. Австралия приветствует 
возможность принять участие в работе второй 
группы правительственных экспертов по вопросу 
о контроле за ядерным разоружением и будет 
конструктивно сотрудничать с ее другими участ-
никами. Наша конечная цель не должна достигаться 
в ущерб практическим промежуточным шагам. 
На протяжении последних лет задаче уменьшения 
ядерной опасности уделяется внимание, которого 
она заслуживает, и мы высоко оцениваем работу, 
проводимую в рамках инициативы «Создание усло-
вий для ядерного разоружения», и в частности в 
Институте Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения. Австралия 
и Филиппины выступят в роли сопредседателей 
на семинаре Регионального форума Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии по уменьшению 
ядерной опасности, который состоится в режиме 
онлайн с 18 по 19 ноября, и мы приглашаем членов 
Форума принять в нем активное участие.

Австралия разделяет позицию государств, 
стремящихся к установлению прочного мира на 
Корейском полуострове, включая обеспечение 
полной, поддающейся проверке и необратимой дену-
клеаризации Корейской Народно-Демократической 
Республики. Мы осуждаем неоднократные 
пуски баллистических ракет меньшей дальности 
Корейской Народно-Демократической Республикой, 
последний из которых был произведен 29 марта, 
что является явным нарушением резолюций Совета 
Безопасности.

Кроме того, мы глубоко обеспоко-
ены заявлением, сделанным Корейской 
Народно-Демократической Республикой 1 января 
о том, что она больше не считает себя связанной 
мораторием на ядерные испытания и пуски межкон-
тинентальных баллистических ракет (МБР). Этот 
факт вызывает у нас особую тревогу с учетом 
того, что недавно она продемонстрировала новую 
МБР на военном параде 10 октября. Мы призываем 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
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избегать провокационных действий, которые 
могут привести к нестабильности обстановки на 
Корейском полуострове, и продемонстрировать 
неизменную приверженность диалогу, в частно-
сти с Соединенными Штатами и Республикой 
Корея. Австралия привержена неукоснительному 
соблюдению режима санкций, введенного против 
Корейской Народно-Демократической Республики, 
и мы призываем все другие государства последо-
вать нашему примеру.

Мы приветствуем соглашение, достигнутое 
между Международным агентством по атомной 
энергии (МАГАТЭ) и Ираном в целях содействия 
полному выполнению Соглашения о всеобъемлю-
щих гарантиях и Дополнительного протокола к 
нему. Строгое соблюдение обязательств по гаран-
тиям МАГАТЭ имеет принципиальное значение, и 
мы решительно поддерживаем продолжающуюся 
профессиональную работу Агентства по проверке и 
мониторингу.

Австралия продолжает поддерживать 
осуществление Договора о торговле оружием и 
придание ему универсального характера, в част-
ности применительно к нашему региону. Мы 
призываем все государства, которые еще не явля-
ются участниками Договора, взглянуть на него 
по-новому, и обращаем внимание на то, что он 
никак не ущемляет права государств регулировать 
и контролировать экспорт обычных вооружений.

Новые и разрабатываемые технологии с 
усовершенствованным искусственным интеллектом 
(ИИ) и расширенными автономными функциями 
получают все большее распространение как в граж-
данском, так и в военном секторах. Австралия 
признает значение и преимущества искусственного 
интеллекта для военных и гражданских технологий 
в будущем. Австралия высоко оценивает работу 
Группы правительственных экспертов по автоном-
ным системам оружия летального действия, которая 
изучает технические и правовые последствия потен-
циального развития автономных систем оружия для 
безопасности во всем мире.

Мы с нетерпением ожидаем проведения в 
следующем месяце второй Конференции государств 
— участников Конвенции по кассетным боеприпа-
сам по рассмотрению действия Конвенции, в ходе 
которой мы надеемся добиться прогресса на пути 
к построению мира, свободного от мин, а также 
оказать помощь жертвам и пострадавшим лицам. 

Мы вновь присоединимся к Афганистану и Франции 
в качестве основных авторов проекта резолюции 
A/C.1/75/L.38 о противодействии угрозе, создава-
емой самодельными взрывными устройствами, и 
призываем делегации присоединиться к числу его 
соавторов.

Помимо необходимости поддерживать 
международный порядок, основанный на прави-
лах, в реальной жизни, мы также привержены его 
соблюдению в киберпространстве. Мы прини-
маем активное участие в работе шестой Группы 
правительственных экспертов по поощрению 
ответственного поведения государств в киберпро-
странстве в контексте международной безопасности 
и Рабочей группы открытого состава по достиже-
ниям в сфере информатизации и телекоммуникаций 
в контексте международной безопасности, кото-
рые действуют одновременно и рассматривают 
вопрос о том, как мы можем использовать реко-
мендации Группы правительственных экспертов 
2015 года. Необходимо обеспечить завершение этих 
двух процессов и подготовку их рекомендаций, 
однако нам не стоит предвосхищать их результаты. 
Мы с оптимизмом оцениваем результаты работы 
Группы правительственных экспертов и Рабочей 
группы открытого состава, которые добиваются 
прогресса в ходе важных обсуждений, посвящен-
ных вопросу ответственного поведения государств 
в киберпространстве.

Австралия по-прежнему привержена цели 
сохранения космического пространства в каче-
стве безопасной, спокойной и устойчивой среды 
на благо всего человечества. Мы, международное 
сообщество, должны рассмотреть пути разработки 
международных норм, а также обеспечения транспа-
рентности и сотрудничества в целях поощрения 
ответственного поведения в космосе. Мы считаем, 
что разработка последовательного и предсказуемого 
набора согласованных принципов ответственного 
поведения представляет собой жизненно важный 
шаг на пути поддержания безопасности и стабиль-
ности в космическом пространстве. Мы призываем 
все государства рассмотреть те виды поведения, 
которые позволят ослабить напряженность и сокра-
тить вероятность просчетов.

В эти непростые времена необходимо исполь-
зовать весь потенциал механизма разоружения 
Организации Объединенных Наций. Отмечая двад-
цатую годовщину принятия повестки дня по вопросу 
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о женщинах, мире и безопасности, мы выступаем 
за наиболее широкое и эффективное участие как 
мужчин, так и женщин в работе международных 
форумов по вопросам безопасности и связанных 
с ними организаций. В период исполнения нами 
обязанностей Председателя Конференции по разо-
ружению (КР) мы получили исключительную 
поддержку нашего предложения провести оценку 
того, как обеспечиваются разнообразие и равенство 
в рамках КР. Мы будем сотрудничать с будущими 
председателями в целях реализации этого пред-
ложения, необходимость в чем назрела уже давно. 
Кроме того, мы  поддержали план предметных 
действий с учетом гендерной проблематики и 
факторов разнообразия, принятый на Конференции 
по рассмотрению действия Договора о запрещении 
противопехотных мин в Осло в ноябре прошлого 
года.

Мы сожалеем о том, что Комиссия по разору-
жению Организации Объединенных Наций вновь 
не смогла начать работу в этом году. Австралия, 
которая была недавно избрана Председателем, 
представит проект технического решения, кото-
рый позволит Комиссии по разоружению провести 
заседание в апреле следующего года, и мы наде-
емся, что сможем рассчитывать на поддержку всех 
государств-членов.

Как отметил премьер-министр Австралии 
достопочтенный Скотт Моррисон в своем нацио-
нальном заявлении на Генеральной Ассамблее в 
прошлом месяце,

«возникновение глобальной угрозы здоро-
вью людей вновь напомнило всем нам о 
важности многостороннего сотрудничества» 
(A/75/PV.11, приложение X ).

Сейчас, когда мы сидим здесь в масках и соблюдаем 
социальную дистанцию с друзьями и коллегами, 
наша общая проблема становится как никогда 
очевидной. Это еще одно напоминание о том, что 
это наша общая проблема, и поэтому мы должны 
работать вместе.

Г-н Председатель, мы рассчитываем на 
сотрудничество с Вами и со всеми членами Бюро 
для достижения нашей общей цели — укрепле-
ния глобальной безопасности и стабильности. 
Австралия полна решимости играть свою роль в 
наших общих усилиях для обеспечения успешной 
работы на этой уникальной семьдесят пятой сессии.

Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, прежде всего я 
хотела бы поздравить Вас и других членов Бюро с 
избранием, а также пожелать Вам успехов в работе.

Мы присоединяемся к заявлению, с кото-
рым выступил представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/75/PV.2).

Наше сегодняшнее заседание проходит в 
беспрецедентных условиях во всем мире, где панде-
мия коронавирусного заболевания представляет 
собой вызов для всех нас и приводит к кризису с 
многочисленными разрушительными последстви-
ями во всех сферах жизни общества сейчас, когда 
продолжается модернизация и расширение ядерных 
арсеналов под прикрытием стратегий обеспечения 
обороны и безопасности и военных доктрин, кото-
рые по-прежнему создают угрозу человечеству.

Спустя 75 лет после преступных бомбарди-
ровок Хиросимы и Нагасаки в мире по-прежнему 
насчитывается около 13 400 единиц ядерного 
оружия, 1800 из которых находятся в состоянии 
повышенной боевой готовности, а 3720 развер-
нуты. Более половины принадлежит Соединенным 
Штатам. Международное сообщество не может с 
безразличием относиться к Обзору ядерной поли-
тики Соединенных Штатов, в котором снижен 
порог для рассмотрения возможности примене-
ния ядерного оружия, в том числе допускается его 
применение в ответ на так называемые «стратегиче-
ские неядерные угрозы».

Соединенные Штаты, как единственное госу-
дарство, дважды применившее ядерное оружие, 
мировой лидер по проведению ядерных испыта-
ний и страна, которая больше всего инвестирует 
в это оружие, начинают новую гонку вооруже-
ний, выходят из международных соглашений по 
разоружению и контролю над вооружениями и не 
выполняют их. Мы осуждаем решение правитель-
ства Соединенных Штатов выйти из ядерной сделки 
с Ираном и Договора о ликвидации ракет средней 
дальности и меньшей дальности. Мы призываем 
их продлить Договор о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических насту-
пательных вооружений с Россией.

Полная ликвидация ядерного оружия явля-
ется и должна оставаться главным приоритетом 
в области разоружения. Ядерная энергия должна 
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использоваться только в мирных целях для социаль-
но-экономического развития государств. Мы будем 
и впредь выступать против введения односторонних 
принудительных мер и санкций, ограничивающих 
его использование в мирных целях.

Мы вновь заявляем, что единственным 
эффективным способом избежать ужасающих 
последствий применения этого оружия является 
его полная ликвидация поддающимся проверке, 
транспарентным и необратимым образом. Тем 
временем государства, обладающие ядерным 
оружием, должны предоставить универсальные, 
юридически обязательные, безусловные и недискри-
минационные гарантии того, что они ни при каких 
обстоятельствах не будут прибегать к применению 
или угрозе применения ядерного оружия против 
государств, не обладающих ядерным оружием.

В этой связи мы надеемся, что итоговый 
документ Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора будет содержать 
практические, конкретные и реальные обязатель-
ства с установленными сроками, а также в нем будут 
четко указаны обязанности и роль ядерных держав 
в процессе ядерного разоружения. Ее успех будет во 
многом зависеть от решения вопроса соблюдения 
всех обязательств на сбалансированной и недискри-
минационной основе в соответствии с тремя 
основными элементами ДНЯО, каковыми являются 
разоружение, нераспространение и использование 
ядерной энергии в мирных целях.

Мы вновь обращаемся с призывом ратифи-
цировать Договор о запрещении ядерного оружия. 
Куба гордится тем, что стала пятым государством, 
ратифицировавшим этот документ, а также явля-
ется частью первой зоны, свободной от ядерного 
оружия, в густонаселенном регионе мира и входит в 
первый в мире регион, который объявил себя зоной 
мира.

Мы твердо поддерживаем создание в 
различных странах и регионах мира зон, свобод-
ных от ядерного оружия. В этой связи мы вновь 
подтверждаем важность выполнения резолюции 
по Ближнему Востоку, принятой на Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия 
ДНЯО. Кроме того, мы поддерживаем проведение 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения.

Мы подтверждаем нашу приверженность 
обеспечению всестороннего, эффективного и 
недискриминационного осуществления Конвенции 
по химическому оружию и Конвенции о биологиче-
ском и токсинном оружии. Несмотря на прилагаемые 
усилия с целью внесения изменений в технический 
мандат Организации по запрещению химического 
оружия, поставленные перед ней задачи пока не 
удается выполнить. Процесс ликвидации заяв-
ленных запасов химического оружия все еще не 
завершен. Соединенные Штаты — единствен-
ное государство-участник, обладающее ядерным 
оружием, которое не соблюдает свои юридические 
обязательства в этой области.

Мы вновь заявляем о своем неприятии 
избирательных и политически мотивированных 
подходов к осуществлению Конвенции, а также 
выступаем против учреждения механизмов и 
процедур, выходящих за ее рамки. Мы намерены и 
в дальнейшем выступать в поддержку разработки 
имеющего обязательную юридическую силу прото-
кола, направленного на укрепление Конвенции о 
биологическом оружии. В 2001 году такой доку-
мент не удалось согласовать вследствие занятой 
Соединенными Штатами по этому вопросу непри-
миримой позиции.

Также остаются невыполненными такие неот-
ложные и первоочередные задачи, как обеспечение 
полного, эффективного и недискриминационного 
осуществления статьи X Конвенции о биологическом 
оружии, касающейся международного сотрудни-
чества в мирных целях, и статьи XI Конвенции по 
химическому оружию, посвященной экономиче-
скому и техническому развитию. Экономическая, 
торговая и финансовая блокада, введенная прави-
тельством Соединенных Штатов против Кубы более 
60 лет назад, представляет собой основное препят-
ствие для осуществления этих статей в полном 
объеме.

Мы вновь заявляем о своей приверженности 
осуществлению Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней и итоговых доку-
ментов конференций по рассмотрению ее действия, 
в которых признается право государств приобре-
тать оружие и обладать им для удовлетворения 
своих законных потребностей в области обеспе-
чения обороны и безопасности. Необходимо в 
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срочном порядке положить конец незаконной пере-
даче такого оружия и не допускать его попадания в 
руки неправомочных негосударственных субъектов, 
что является основным источником незаконного 
оборота.

Мы продолжим выступать за скорейшее 
принятие протокола о запрете автономных систем 
оружия летального действия, прежде чем будет 
налажено его широкомасштабное производство. 
Кроме того, необходимо разработать правила, кото-
рыми бы регулировалось применения обладающего 
определенными автономными возможностями 
оружия, прежде всего боевых беспилотных лета-
тельных аппаратов.

Мы вновь заявляем о своей поддержке 
деятельности Рабочей группы открытого состава по 
достижениям в сфере информатизации и телекомму-
никаций в контексте международной безопасности, 
в рамках которой государствам-членам предостав-
ляется историческая возможность для обсуждения 
этой темы на транспарентной основе и с учетом 
интересов всех сторон. Мы выступаем за продолже-
ние работы в этом формате.

Мы вновь заявляем о своем неприятии 
тайного и незаконного применения информацион-
но-коммуникационных технологий с целью подрыва 
правопорядка и политического строя государств. 
Мы также выступаем против милитаризации кибер-
пространства и космического пространства. В этих 
обеих областях необходимо принять юридически 
обязывающий документ, который устранял бы 
существующие в правовой области пробелы.

Мы будем и впредь добиваться соблюде-
ния международного права, положений Устава 
Организации Объединенных Наций и заявления о 
провозглашении Латинской Америки и Карибского 
бассейна зоной мира, а также проявления привер-
женности многостороннему подходу в рамках 
переговоров по разоружению, в том числе сохране-
нию и укреплению этого механизма.

Г-жа Абдулрахман (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, 
прежде всего я рада поздравить Вас с вступлением 
на пост Председателя Первого комитета в ходе 
семьдесят пятой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Заверяю Вас в неизменной поддержке со стороны 
Объединенных Арабских Эмиратов и желаю 
всяческих успехов в руководстве работой этой 

проходящей в чрезвычайных обстоятельствах 
сессии. Кроме того, пользуясь этой возможностью, я 
хотела бы выразить нашу признательность Вашему 
предшественнику на этом посту Постоянному 
представителю Боливии за руководство работой 
Комитета в ходе предыдущей сессии.

Объединенные Арабские Эмираты хотели бы 
присоединиться к заявлению, с которым выступил 
представитель Египта от имени Группы арабских 
государств (см. A/C.1/75/PV.2).

Объединенные Арабские Эмираты выражают 
твердую убежденность в важности проведения 
международных форумов по вопросам разоруже-
ния и безопасности для достижения прогресса в 
сферах ядерного разоружения, международной 
безопасности, стабильности и мира. Мы собра-
лись здесь сегодня, в семьдесят пятую годовщину 
Организации Объединенных Наций, для того, 
чтобы обсудить пути укрепления международного 
и многостороннего сотрудничества в целях дости-
жения международного мира и безопасности, что 
приобретает особое значение в свете нынешних 
угроз в области безопасности, негативно сказыва-
ющихся на прогрессе, достигнутом за последние 
годы в области разоружения и международной 
безопасности.

Объединенные Арабские Эмираты поддержи-
вают все международные усилия, направленные на 
активизацию работы по достижению общей цели 
— избавлению человечества от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения. 
Хотим также выразить обеспокоенность в связи с 
отсутствием прогресса в области ядерного разо-
ружения и непрекращающимися нарушениями 
режима нераспространения ядерного оружия.

Объединенные Арабские Эмираты поддержи-
вают все усилия по укреплению международного 
мира и безопасности, предпринимаемые в контек-
сте таких международных документов, как Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). 
Кроме того, Объединенные Арабские Эмираты 
хотели бы подчеркнуть важность соблюдения 
международных конвенций, посвященных вопросам 
технической и физической ядерной безопасности, а 
также необходимость применения транспарентного 
подхода в области использования ядерной энергии в 
мирных целях.
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В этой связи мы хотели бы отметить ключе-
вую роль Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ) и его механизмов контроля в 
обеспечении соблюдения соглашений о всеобъем-
лющих гарантиях и являющегося их неотъемлемым 
компонентом дополнительного протокола. Хотим 
подчеркнуть важность неукоснительного соблю-
дения мер проверки в качестве инструмента, 
обеспечивающего необходимые гарантии и уверен-
ность в отношении использования ядерной энергии 
исключительно в мирных целях.

В этой связи выражаем надежду, что Иран 
выполнит все свои международные обязательства 
и будет всесторонне сотрудничать с МАГАТЭ в 
целях урегулирования всех нерешенных вопросов, 
связанных с его ядерной деятельностью, с тем чтобы 
содействовать укреплению доверия к мирному 
характеру его ядерной программы.

Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний представляет собой важный 
инструмент достижения ядерного разоружения. 
Поэтому мы призываем страны, которые еще 
не присоединились к Договору, прежде всего 
государства, перечисленные в приложении 2, безот-
лагательно принять меры, направленные на его 
подписание и ратификацию, с целью обеспечения 
его скорейшего вступления в силу.

Нынешняя сессия ознаменована пятиде-
сятой годовщиной вступления ДНЯО в силу. 
Объединенные Арабские Эмираты придают особое 
значение Договору, который является краеу-
гольным камнем глобального режима в области 
ядерного нераспространения и разоружения и одна 
из приоритетных задач которого состоит в создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения. В этой связи мы с нетерпением ожидаем 
проведения Конференции 2021 года участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора и вновь 
призываем страны, которые еще не присоединились 
к Договору, сделать это в интересах содействия 
достижению поставленных в нем целей и придания 
ему универсального характера.

Наша страна приняла участие в прошед-
шей в ноябре под председательством Иорданского 
Хашимитского Королевства первой сессии 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, 

руководствуясь стремлением поддержать диалог 
и международные усилия по достижению этой 
важной цели, являющейся приоритетной для нашего 
региона. Мы с нетерпением ожидаем возможности 
принять участие во второй сессии Конференции, 
которая будет проходить под председательством 
Государства Кувейт.

Что касается кибербезопасности, то 
Объединенные Арабские Эмираты хотели бы 
подчеркнуть необходимость укрепления междуна-
родного сотрудничества в сфере информационной 
безопасности и телекоммуникаций, являющейся 
важнейшим элементом инфраструктуры, обеспе-
чивающей функционирование всех секторов и 
институтов на международном и национальном 
уровнях. В мире наблюдается рост числа инцидентов 
в киберпространстве, особенно в условиях вспышки 
пандемии коронавирусного заболевания, которая 
оказывает негативное влияние на безопасность 
стран. В стремлении идти в ногу с происходящими 
событиями и новыми тенденциями в правительстве 
Объединенных Арабских Эмиратов была учреждена 
должность руководителя отдела по вопросам кибер-
безопасности, и мы рассчитываем на продолжение 
сотрудничества с государствами-членами в целях 
налаживания необходимого эффективного взаимо-
действия в области кибербезопасности.

В заключение Объединенные Арабские 
Эмираты выражают свою твердую убежденность 
в необходимости согласования единой позиции в 
качестве непременного условия для достижения 
прогресса в урегулировании вопросов, касающихся 
разоружения и международной безопасности, а 
также выработки подхода, который позволит акти-
визировать многосторонние усилия под эгидой 
Организации Объединенных Наций. Хотели бы 
также подчеркнуть важность укрепления роли 
женщин и молодежи на всех уровнях принятия 
решений, связанных с разоружением и нераспро-
странением, на фоне возникающих проблем, для 
урегулирования которых необходимы новаторские 
подходы.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотела бы поздра-
вить Вас и других членов Бюро с избранием и пожелать 
Вам всяческих успехов.

В свете распространения пандемии коронави-
русного заболевания (COVID-19) стала очевидной 
настоятельная необходимость международного 
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сотрудничества, особенно в контексте государств, 
охваченных вооруженными конфликтами или 
находящихся на этапе постконфликтного восстанов-
ления. Государство Катар подтверждает важность и 
необходимость принятия соответствующих мер в 
ответ на призыв Генерального секретаря к повсе-
местному прекращению огня в целях создания 
условий, способствующих противодействию панде-
мии COVID-19 и достижению международного 
мира и безопасности.

Распространение ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, в том числе 
химического и биологического, представляет угрозу 
для государств и народов и приводит к нарушениям 
норм гуманитарного права в отношении многих 
групп населения. Возможность попадания такого 
оружия в руки террористических групп, особенно 
в зонах вооруженных конфликтов, где не соблюда-
ется принцип привлечения виновных к судебной 
ответственности за подобные преступления и злоде-
яния, еще больше усугубляет эту угрозу. Поэтому 
Государство Катар подчеркивает необходимость 
выполнения обязательств по всем конвенциям и 
договорам, касающимся ядерного разоружения и 
оружия массового уничтожения.

Любое применение химического оружия в 
любой точке мира и при каких бы то ни было обсто-
ятельствах является серьезной угрозой для режима 
нераспространения, укрепить который мир пыта-
ется на протяжении десятилетий. Международное 
сообщество отвергло и осудило применение этого 
смертоносного оружия в Сирии, о чем свиде-
тельствуют различные доклады Организации 
Объединенных Наций. Виновные в совершении 
таких преступлений должны быть привлечены к 
ответственности. Использование отравляющих 
веществ в качестве средства ведения войны является 
военным преступлением и преступлением против 
человечности. Очевидно, что международное 
сообщество выступает против совершения таких 
ужасающих преступлений посредством учреж-
дения Генеральной Ассамблеей Международного 
беспристрастного и независимого механизма для 
содействия проведению расследований в отношении 
лиц, которые несут ответственность за наиболее 
серьезные преступления по международному праву, 
совершенные в Сирийской Арабской Республике с 
марта 2011 года, и их судебному преследованию. 
Несмотря на положительные результаты, достигну-
тые в области разоружения, и их последствия для 

мира, безопасности и стабильности во многих реги-
онах, на Ближнем Востоке до сих пор отсутствуют 
безопасность и стабильность. Наша делегация 
хотела бы выразить глубокую обеспокоенность 
по поводу отсутствия существенного прогресса в 
избавлении Ближневосточного региона от ядер-
ного оружия и невыполнения обязательств, взятых 
на конференциях участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора, в том числе мер, согласован-
ных на Обзорной конференции 2000 года, и плана 
действий 2010 года, а также провала Конференции 
2015 года по рассмотрению действия ДНЯО. В этой 
связи Государство Катар вновь заявляет о своей 
поддержке проведения второй сессии Конференции 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, которая состоится 
в 2021 году. Мы надеемся, что все страны региона 
будут сотрудничать для достижения этой цели в 
интересах своих народов, что позволит укрепить 
международный мир и безопасность.

Сегодня, как никогда ранее, мир 
находится в зависимости от информационно-ком-
муникационных технологий в сфере образования и 
предпринимательской деятельности, что особенно 
актуально сейчас, в условиях пандемии корона-
вирусного заболевания. Кибератаки на важные 
сооружения и объекты становятся все более распро-
страненными. Государство Катар подвергается 
кибератакам. На информационное агентство Катара 
была осуществлена кибератака, повлекшая за собой 
несправедливую и незаконную блокаду Государства 
Катар, которая длится на протяжении более трех лет. 
Кибератаки имеют серьезные последствия для реги-
онального и международного мира и безопасности. 
Кроме того, они оказывают влияние на региональное 
и международное сотрудничество. Участившиеся 
и широкомасштабные кибератаки представляют 
собой серьезную проблему для международных 
отношений, а их последствия сказываются на 
безопасности и стабильности международного 
сообщества. Использование киберпространства в 
противозаконных целях представляет собой серьез-
ную угрозу для государств и отдельных лиц, а также 
является причиной разногласий.

В заключение Государство Катар 
подтверждает приверженность выполнению своих 
обязательств в качестве государства — участ-
ника международных документов, касающихся 
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разоружения. Мы являемся партнерами в междуна-
родных усилиях по достижению международного 
мира и безопасности.

Г-н Гертце (Намибия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас и 
членов Бюро с избранием для руководства работой 
Первого комитета в ходе семьдесят пятой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Заверяю Вас во всесторон-
ней поддержке нашей делегации.

Три основные элемента Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО), а именно: 
нераспространение, разоружение и использование 
ядерной энергии в мирных целях, имеют решающее 
значение для укрепления международного мира и 
безопасности. Двадцатого марта Намибия ратифи-
цировала Договор о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО), став тридцать шестым государством из 
сорока шести, которые присоединились к этому 
знаковому Договору, заключенному в 2017 году. Так 
мы продемонстрировали свою приверженность делу 
нераспространения, разоружения, а также необрати-
мой и поддающейся проверке ликвидации ядерного 
оружия. Мы воздаем должное государствам-членам, 
которые ратифицировали ДЗЯО в течение этого 
года, и настоятельно призываем другие государ-
ства-члены последовать нашему примеру для того, 
чтобы он мог вступить в силу.

Ядерное разоружение должно оставаться 
одной из приоритетных задач в повестке дня 
Первого комитета. Поэтому мы вновь обращаемся 
с призывом к государствам, обладающим ядерным 
оружием, в полной мере выполнять юридические 
обязательства и принятые ими недвусмыслен-
ные обязанности в отношении полной ликвидации 
ядерного оружия транспарентным, необратимым 
и поддающимся проверке образом. Крайне важно, 
чтобы все государства, обладающие ядерным 
оружием, предоставили государствам, не обла-
дающим ядерным оружием, универсальные, 
безусловные, недискриминационные и юридиче-
ски обязательные гарантии против применения или 
угрозы применения ядерного оружия при любых 
обстоятельствах. Совершенствование или модер-
низация существующего ядерного оружия, в том 
числе разработка его новых видов, противоречат 
цели достижения ядерного разоружения.

Конференция по рассмотрению действия 
ДНЯО представляет собой важный элемент повестки 
дня Первого комитета, и мы искренне надеемся, 

что на Конференции 2020 года по рассмотрению 
действия Договора, которая теперь состоится в 
2021 году, мы достигнем желаемого результата.

Намибия по-прежнему является ответствен-
ным государством — участником Пелиндабского 
договора, который обеспечивает гарантии для 
Африки, запрещая размещение на континенте 
ядерных взрывных устройств и проведение испы-
таний этого разрушительного оружия. Мы также 
присоединяемся к тем, кто призывает к созданию 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-
ного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения.

Мы обеспокоены отсутствием прогресса 
в многостороннем разоруженческом процессе, 
особенно в рамках Конференции по разоружению. 
Кроме того, мы обеспокоены тупиковой ситуа-
цией вокруг ее программы работы. В этой связи 
Намибия надеется, что в ходе этой сессии состоятся 
официальные заседания Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению. Мы привет-
ствуем работу, проводимую Управлением по 
вопросам разоружения и Генеральным секретарем 
в рамках его повестки дня в области разоружения. 
Намибия хотела бы подчеркнуть, что в повестке 
дня Генерального секретаря в области разоружения 
подтверждается, что учет гендерной проблема-
тики содействует обеспечению более эффективного 
контроля над вооружениями, а также за разоруже-
нием и нераспространением.

Современные и смертоносные обычные 
вооружения производятся и совершенствуются на 
постоянной основе. Торговля таким оружием подры-
вает наши усилия, направленные на достижение 
международной стабильности, мира и безопасности. 
Нет сомнений в том, что некоторые производители 
такого оружия продолжают передавать его непра-
вомочным негосударственным субъектам и в то же 
время пытаются помешать развивающимся странам 
приобретать или применять для законных целей 
самообороны определенные виды обычного оружия, 
такие как стрелковое оружие и легкие вооружения.

Мы поддерживаем законное право госу-
дарств производить, импортировать и накапливать 
обычные вооружения для удовлетворения своих 
потребностей в области безопасности и самообороны 
в соответствии со статьей 51 Устава Организации 
Объединенных Наций. Однако мы не можем поддер-
жать заключенные группами государств соглашения 
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о контроле над вооружениями, военной техникой и 
технологиями двойного назначения, которые вводят 
избирательные и дискриминационные ограниче-
ния на доступ развивающихся стран к материалам, 
оборудованию и технологиям, используемым в 
мирных целях.

Намибия вновь заявляет, что для искорене-
ния незаконного оборота необходимо устранить 
глубинные социально-экономические причины, 
порождающие и усугубляющие это явление. Мы 
должны обеспечить международное сотрудниче-
ство для оказания помощи государствам, которые 
запрашивают такую помощь, в соответствии с их 
потребностями.

Что касается Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), 
то Намибия считает важным обеспечить всеоб-
щее присоединение к нему с целью достижения 
его скорейшего вступления в силу. ДВЗЯИ явля-
ется одним из основных элементов ядерного 
разоружения и формирует прочную правовую 
основу, запрещающую ядерные испытания, что тем 
самым способствует предотвращению разработки 
новых типов и конструкций ядерных вооружений. 
Мы считаем, что ДВЗЯИ содействует укрепле-
нию доверия между государствами и станет более 
надежным механизмом, как только мы обеспечим 
универсальный характер Договора. Ратификация 
ДВЗЯИ всеми государствами, обладающими ядер-
ным оружием, станет проявлением их воли и, что 
важнее, их ответственности в отношении полного 
запрета ядерных испытаний.

Главную ответственность за защиту от 
ядерной угрозы несут сами государства. Поэтому 
ответственность за обеспечение ядерной безопас-
ности лежит на соответствующих государствах. 
Соблюдение многосторонних норм, руководящих 
принципов и правил в области ядерной безопас-
ности должно обеспечиваться в рамках системы 
гарантий Международного агентства по атомной 
энергии.

Мы убеждены в том, что меры и инициа-
тивы, направленные на укрепление режима ядерной 
защиты и безопасности, не должны использоваться 
в качестве предлога для отказа развивающимся 
странам в их праве на проведение исследований в 
области ядерной энергии, ее производство и исполь-
зование в мирных целях и для ограничения этого 
права.

Г-н Моньяне (Лесото) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего хотел бы поздравить 
Вас и других членов Бюро с председательством в 
Первом комитете. Заверяю вас в полной поддержке 
нашей делегации.

Наша делегация присоединяется к заяв-
лениям, с которыми выступили представитель 
Индонезии от имени Движения неприсоединив-
шихся стран и представитель Камеруна от имени 
Группы африканских государств (см. A/C.1/75/PV.2).

Решение о создании Организации 
Объединенных Наций было продиктовано стрем-
лением обеспечить мир и процветание во всем 
мире. Несмотря на то, что отчасти благодаря 
Уставу Организации Объединенных Наций удалось 
предотвратить третью мировую войну и тем 
самым воплотить в жизнь одну из благородных 
целей наших великих предшественников, кото-
рые собрались в Сан-Франциско в 1945 году, мир 
продолжает сталкиваться с угрозами своей безо-
пасности, которые не поддаются человеческому 
воображению. За последние несколько десятилетий 
характер военных действий существенно изменился. 
В последние годы в разных частях мира появились 
организованные террористические группы, кото-
рые продолжают объявлять войну государствам и 
мирным гражданам.

Особенно печально то, что террористи-
ческие группы и другие негосударственные 
субъекты совершают массовые убийства людей 
и сеют неимоверные разрушения — причем не 
голыми руками, а используя оружие, которое они 
не производят и не изготавливают. Как это оружие 
попадает в руки негосударственных субъектов — 
вопрос, который обсуждается не часто. Настало 
время вплотную заняться этим вопросом, если мы 
хотим добиться прогресса в области разоружения. 
Непрекращающиеся безжалостные убийства невин-
ных людей в охваченных конфликтами районах по 
всему миру служат суровым напоминанием о необ-
ходимости коллективных мер, чтобы выполнить 
наш моральный долг — обеспечить нашим народам 
безопасную и спокойную жизнь в свободном мире.

Наше обязательство в части построения мира, 
свободного от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, до сих пор не 
получило конкретного воплощения. Существующие 
огромные запасы ядерного оружия и его модер-
низация отдаляют перспективу достижения в 
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ближайшем будущем мира, свободного от ядер-
ного оружия. Ядерное оружие порождает ложное 
чувство безопасности. Обладание им приводит к 
недоверию и обострению напряженности в отноше-
ниях между государствами. Пока оно существует, 
сохраняется опасность его применения. Нам всем 
хорошо известно, к каким огромным человеческим 
потерям и катастрофическим последствиям для 
окружающей среды может привести ядерный взрыв.

Семьдесят пятая сессия предоставляет нам 
возможность добиться прогресса в построении 
мира, свободного от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения. Проведение 
26 сентября Международного дня борьбы за полную 
ликвидацию ядерного оружия наглядно свидетель-
ствует об активизации глобальных усилий, которые 
прилагают правительства, международные орга-
низации и гражданское общество для привлечения 
внимания к проблеме ядерного разоружения. Мы 
должны удвоить эти усилия в ходе текущей сессии 
и в последующий период для того, чтобы избавить 
мир от этого ужасного оружия.

В этой связи приветствуем неуклонный рост 
числа государств-членов, присоединившихся к 
Договору о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО). 
Шестого июня Лесото присоединилось к ДЗЯО 
и после ЮАР и Намибии стало третьим госу-
дарством-членом Сообщества по вопросам 
развития стран юга Африки, ратифицировавшим 
этот договор. В сентябре исполнилось три года со 
дня открытия ДЗЯО для подписания. Мы настроены 
оптимистично и верим в то, что государства-члены, 
которые до сих пор не ратифицировали Договор, 
придут к реальному пониманию необходимости 
вступления в силу этого правового документа, 
запрещающего ядерное оружие.

Прилагая усилия для достижения цели запре-
щения ядерного оружия и в конечном итоге его 
ликвидации, мы не должны забывать об исклю-
чительно важном значении полного соблюдения 
положений Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО). Нельзя больше откладывать 
присоединение к ДНЯО стран, которые находятся 
вне сферы его действия.

Кроме того, вновь заявляем, что все госу-
дарства имеют право на использование ядерной 
энергии в мирных целях, как это сформулировано 
в ДНЯО. Однако это право должно осуществляться 
в безопасной и спокойной обстановке при должном 

соблюдении сторонами своих обязательств 
сторон Договора в части нераспространения. 
Сотрудничество с Международным агентством по 
атомной энергии (МАГАТЭ) абсолютно необходимо. 
Мы все обязаны соблюдать гарантии МАГАТЭ для 
того, чтобы гарантировать, что ядерная деятель-
ность осуществляется исключительно в мирных 
целях. В то же время мы должны с уважением отно-
ситься к независимому характеру и экспертной 
оценке Агентства и воздерживаться от его поли-
тизации и от неоправданного вмешательства в его 
деятельность.

В ходе подготовки к следующей Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО, запланированной 
на январь 2021 года, мы должны продемонстриро-
вать единство целей. Конференция предоставляет 
возможность, которую нельзя упустить. Поэтому 
наши обсуждения должны проходить в духе откры-
тости и взаимопонимания, без злобных нападок, 
которыми нередко характеризуются межправитель-
ственные переговоры.

Прошло 24 года с момента принятия Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний (ДВЗЯИ), но он до сих пор не вступил в силу. 
Очевидно, что его вступление в силу позволит 
остановить распространение ядерного оружия и 
его модернизацию. Мы призываем к универсали-
зации Договора, в частности к его ратификации 
оставшимися государствами, перечисленными в 
приложении 2. Приветствуя заявления некоторых 
государств о том, что они готовы ратифицировать 
ДВЗЯИ, хотели бы при этом подчеркнуть, что такие 
заявления не будут иметь никакого смысла, если они 
не будут сопровождаться конкретными действиями 
в направлении его ратификации.

Обычное оружие продолжает приносить 
невыразимое горе нашим развивающимся стра-
нам. Примерно 16 лет назад мы вступили на путь, 
который должен был привести к уменьшение стра-
даний людей благодаря установлению контроля 
над глобальной торговлей обычными вооруже-
ниями. Мы продемонстрировали коллективную 
решимость достигнуть этой цели, приняв подавля-
ющим большинством голосов Договор о торговле 
оружием (ДТО) в апреле 2013 года. Отрадно отме-
тить, что ДТО вступил в силу уже в следующем 
году, 24 декабря 2014 года, когда его ратифициро-
вало необходимое число государств. Вступление в 
силу ДТО не является самоцелью. Справедливое, 
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сбалансированное и в то же время эффективное 
осуществление ДТО имеет решающее значение для 
перестройки международной торговли оружием и 
достижения целей Договора.

Несмотря на принятие Программы действий 
Организации Объединенных Наций по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями 
во всех ее аспектах и борьбе с ней, в результате 
применения стрелкового оружия и легких воору-
жений в Африке и других регионах мира ежедневно 
продолжают гибнуть десятки людей. Отсутствие 
предсказуемого финансирования Программы 
действий представляет собой серьезный недоста-
ток. Лесото вновь обращается с призывом уделять 
больше внимания международному сотрудничеству 
в осуществлении Программы действий. В этой связи 
хотел бы воспользоваться этой возможностью и 
выразить признательность Генеральному секретарю 
за осуществление с октября 2019 года инициативы 
«Структура по спасению жизней», представляю-
щей собой специальный механизм для обеспечения 
устойчивого финансирования скоординирован-
ных и комплексных мер контроля за стрелковым 
оружием в наиболее пострадавших районах.

В заключение позвольте мне отметить, что 
мировое сообщество проявляет живой интерес к 
тому, как мы коллективно определяем дальнейшие 
меры, преодолеваем расхождения во взглядах и 
подходах по различным вопросам и сосредотачи-
ваем наши усилия на решении стоящих перед нами 
проблем. Кроме того, хотел бы подтвердить, что 
Лесото поддерживает все резолюции Организации 
Объединенных Наций по контролю над вооружени-
ями и разоружению, особенно по созданию во всем 
мире зон, свободных от ядерного оружия, для дости-
жения целей ядерного разоружения и укрепления 
регионального и глобального мира и безопасности. 
В этой связи хочу подтвердить приверженность 
нашей страны Пелиндабскому договору, который 
проложил путь к превращению Африканского 
континента в зону, свободную от ядерного оружия. 
Мы также воодушевлены тем, что в ноябре 2019 
года состоялась первая сессия долгожданной 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения.

У нас — общие риски и общие возможности. 
Чтобы достичь прогресса, на который мы надеемся 
и который нам необходим, мы должны работать 
сообща.

Г-н Мабхонго (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Наша делегация поздравляет Вас, г-н 
Председатель, и других членов Бюро Первого коми-
тета с избранием, и мы заверяем Вас в нашей полной 
поддержке.

Наша делегация присоединяется к заяв-
лениям, с которыми выступили представители 
Камеруна и Индонезии от имени Группы африкан-
ских государств и Движения неприсоединившихся 
стран соответственно (см. A/C.1/75/PV.2). Мы также 
присоединяемся к заявлению, с которым высту-
пит представитель Мексики от имени Коалиции за 
новую повестку дня.

Поскольку мы встречаемся на фоне глобаль-
ной пандемии и все более сложной обстановки в 
области глобальной безопасности, мы вспоминаем 
доклад Группы высокого уровня по угрозам, вызо-
вам и переменам 2004 года, озаглавленный «Более 
безопасный мир: наша общая ответственность» 
(A/59/565 и Corr.1), в резюме которого прозорливо 
говорится:

« ... самые серьезные угрозы безопас-
ности, с которыми мы сталкиваемся сегодня 
и будем сталкиваться в предстоящие деся-
тилетия, далеко не сводятся к агрессивным 
войнам между государствами. Они включают 
в себя нищету, инфекционные болезни, ухуд-
шение состояния окружающей среды, войны и 
насилие внутри государств, распространение 
и возможность применения ядерного, радио-
логического, химического и биологического 
оружия, терроризм и транснациональную 
организованную преступность».

Для Организации Объединенных Наций 
семьдесят пятая сессия Генеральной Ассамблеи 
знаменует собой важный момент со времени ее 
создания после Второй мировой войны, когда страны 
мира объединились в своей решимости никогда 
больше не допустить такой человеческой трагедии, 
веря в то, что мировые проблемы могут быть решены 
мирным путем посредством сотрудничества.

Мы по-прежнему обеспокоены тем, что 
ни Конференция по разоружению, ни Комиссия 
Организации Объединенных Наций по разо-
ружению после предыдущей сессии не смогли 
приступить к предметной работе. Механизм в обла-
сти разоружения играет важную роль в работе по 
построению мира, о котором говорится в Уставе 
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Организации Объединенных Наций. В нынешних 
условиях важно, чтобы компоненты механизма в 
области разоружения могли выполнять свои соот-
ветствующие мандаты.

Мы полностью поддерживаем содержащийся 
в выдвинутой Генеральным секретарем Повестке 
дня в области разоружения вывод о необходимо-
сти активизации усилий для обеспечения равного, 
всестороннего и эффективного участия женщин 
во всех процессах принятия решений в отноше-
нии разоружения. Кроме того, пока мир прилагает 
усилия для восстановления экономики от послед-
ствий пандемии, глобальные военные расходы 
продолжают расти угрожающими темпами. Если 
не слишком упрощать проблему, то главный минус 
таких чрезмерных расходов заключается в том, что 
они отвлекают столь необходимые ресурсы от инве-
стирования в работу по достижению, в частности, 
целей в области устойчивого развития. Мы должны 
постоянно задаваться вопросом, не приведут ли 
инвестиции в мир и процветание к более прочному 
укреплению безопасности, чем военные расходы, 
которые осуществляются, в первую очередь, для ее 
обеспечения.

Переходя к теме разоружения ради спасе-
ния человечества, следует сказать, что в этом году 
отмечается семьдесят пятая годовщина трагических 
событий, которые произошли в Хиросиме и Нагасаки 
и которые остаются постоянным напоминанием об 
апокалиптическом характере случайного или пред-
намеренного применения ядерного оружия. Цель 
самой первой резолюции Генеральной Ассамблеи, 
принятой в 1946 году, заключалась в обеспечении

«исключения из национальных вооружений 
атомного оружия и всех других основных 
видов вооружения, пригодных для массового 
уничтожения» (резолюция 1 (I), пункт 5 (c)).

К сожалению, эта цель все еще не достигнута.

В этом году также отмечается пятидесятая 
годовщина принятия Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО), краеугольного камня 
режима ядерного разоружения и ядерного нерас-
пространения. Единственным способом сохранения 
и укрепления этого ключевого документа явля-
ется сбалансированное продвижение вперед по 
всем трем основным компонентам Договора, не 
предавая забвению или не переосмысливая дости-
жения прошлого, в частности итоговые документы 

конференций 1995, 2000 и 2010 годов по рассмо-
трению действия Договора. Поскольку Обзорная 
конференция 2015 года была безрезультатной, нам 
крайне необходимо удвоить наши усилия, чтобы 
отложенная Конференция 2020 года по рассмо-
трению действия Договора принесла конкретные 
плоды.

Следует отметить достигнутые в рамках этого 
Договора выдающиеся успехи в области мирного 
использования ядерной энергии, науки и техники 
на благо социально-экономического развития. В 
этой связи поддержка, которую Международное 
агентство по атомной энергии оказывает более 120 
своим членам в борьбе с пандемией коронавирус-
ной инфекции, является лишь одним из примеров 
практической реализации этого компонента и пока-
зывает, как мирное использование атома может 
улучшить условия жизни людей.

Исторической вехой в области ядерного разо-
ружения является Договор о запрещении ядерного 
оружия (ДЗЯО), поскольку он преследует такую 
же цель, как и ДНЯО, — цель ликвидации ядер-
ного оружия. Как мы уже отмечали ранее, оба эти 
договора полностью совместимы и на самом деле 
дополняют друг друга. Мы воодушевлены тем, что 
ДЗЯО быстро приближается к 50 ратификациям, 
необходимым для его вступления в силу, и призы-
ваем государства, которые еще не сделали этого, 
подписать и ратифицировать его.

Ключом к успеху в усилиях по ядерному 
разоружению и ядерному нераспространению 
являются зоны, свободные от ядерного оружия. 
Поэтому мы приветствуем созыв в 2019 году сессии 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, 
и призываем все страны региона принять в ней 
активное участие в духе доброй воли для достиже-
ния прогресса. Резолюция по Ближнему Востоку, 
принятая на Конференции 1995 года по рассмо-
трению и продлению действия Договора, а также 
другие договоренности, заключенные на последу-
ющих обзорных конференциях, остаются в силе до 
полного их выполнения.

Одним из наиболее важных дипломатических 
успехов, достигнутых в области ядерного нерас-
пространения с момента подписания Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний, остается Совместный всеобъемлющий план 
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действий (СВПД), который является примером 
глобального сотрудничества, направленного на 
решение мировых проблем. Мы сожалеем о выходе 
Соединенных Штатов из него и о повторном введе-
нии национальных санкций. Мы поддерживаем 
усилия, которые остальные участники СВПД 
прилагают для сохранения этого соглашения, и 
призываем их полностью выполнять положения как 
Плана действий, так и резолюции 2231 (2015) Совета 
Безопасности для достижения намеченной цели.

Южная Африка полностью привержена 
Конвенции по химическому оружию (КХО), и 
мы считаем, что на всех нас лежит общая ответ-
ственность за соблюдение установленной КХО 
международной нормы, запрещающей производ-
ство, применение и накопление запасов химического 
оружия. Как и в случае других видов оружия массо-
вого уничтожения, мы выступаем против любого 
применения химического оружия кем бы то ни 
было, где бы то ни было и при каких бы то ни было 
обстоятельствах.

Мы поддерживаем работу Организации по 
запрещению химического оружия как единствен-
ного технически компетентного международного 
органа в области химического оружия. Государства-
члены непременно должны полностью доверять его 
работе, в том числе не допускать политического 
вмешательства. Аналогичным образом, насто-
ятельно необходимо, чтобы государства несли 
ответственность за любое несоблюдение своих 
обязательств.

Кроме того, мы по-прежнему привержены 
Конвенции по биологическому и токсинному 
оружию и поддерживаем работу, которая проводится 
в преддверии девятой Конференции по рассмотре-
нию действия Конвенции, которая состоится в 2021 
году. Эта обзорная конференция предоставляет 
возможность повысить роль Конвенции в борьбе с 
биологическими угрозами, нависшими сегодня над 
миром.

Что касается разоружения, которое спасает 
жизни, то тут следует отметить тему Африканского 
союза на 2020 год — «Заставить пушки замолчать: 
создание благоприятных условий для развития 
Африки». Следует также отметить, что в 2020 году 
исполняется двадцатая годовщина со дня принятия 
Бамакской декларации относительно общей пози-
ции африканских стран по проблеме незаконного 
распространения, передачи и оборота стрелкового 

оружия и легких вооружений — первой в истории 
Африканского континента инициативы по борьбе с 
таким бедствием, как стрелковое оружие и легкие 
вооружения.

Южная Африка по-прежнему поддерживает 
необходимость полного осуществления Конвенции 
о запрещении противопехотных мин, Конвенции по 
конкретным видам обычного оружия и протоколов 
к ней, а также Конвенции по кассетным боеприпа-
сам и Договора о торговле оружием (ДТО). Шестая 
Конференция государств-участников ДТО, хотя и 
проходила в ограниченном формате, тем не менее, 
была важной, поскольку мы смогли отметить 
дальнейшую глобальную универсализацию этого 
важнейшего документа о контроле над обычными 
вооружениями. Мы убеждены, что присоединение 
Китая к этому Договору побудит других крупных 
производителей обычных вооружений, обладателей 
и торговцев ими сделать то же самое.

Мы надеемся, что перенесенное седьмое 
созываемое раз в два года совещание государств 
для рассмотрения хода осуществления Программы 
действий Организации Объединенных Наций 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней подготовит 
почву для успешного проведения в 2024 году обзор-
ной конференции и активизации наших усилий 
по искоренению такого бедствия, как незаконная 
торговля этим оружием.

В заключение следует отметить, что усилия, 
направленные на то, чтобы с помощью мер, 
призванных помешать превращению космоса 
в арену для гонки вооружений и сохранить его 
как пространство для исключительно мирной 
деятельности, являются важным элементом разо-
руженческой деятельности в интересах будущих 
поколений. Рассчитываем на возобновление на 
текущей сессии усилий по поиску точек соприкос-
новения и на достижение консенсусных результатов 
в этой важной области. В этой связи полагаем, что 
дискуссии, которые состоятся на нынешней сессии 
Первого комитета, и решения, которые мы примем 
на ней, проложат путь к тому, чтобы через 25 лет 
встретить столетие Организации Объединенных 
Наций с чувством полного удовлетворения. Хотя на 
этой сессии нам по-прежнему придется иметь дело с 
достаточно деликатными и сложными вопросами, в 
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поиске точек соприкосновения и создании задела на 
будущее нашим моральным компасом должно быть 
общее благо человечества.

Г-жа Пьер (Гаити) (говорит по-французски): 
Позвольте мне, г-н Председатель, от имени нашей 
делегации искренне поздравить Вас с избранием 
Председателем Первого комитета на его семь-
десят пятой сессии. Наша делегация хотела бы 
заверить Вас в нашем всестороннем сотрудниче-
стве и в нашей полной поддержке Ваших усилий, 
направленных на обеспечение успешного завер-
шения работы Комитета на этой сессии. В то же 
время мы хотели бы высоко оценить работу Его 
Превосходительства г-на Сачи Льорентти Солиса, 
представителя Многонационального Государства 
Боливия, возглавлявшего Первый комитет на его 
предыдущей сессии.

В динамике международных отношений 
одним из приоритетов Республики Гаити постоянно 
являются мир и безопасность. В нынешней ситуа-
ции в плане международной безопасности, которая 
характеризуется большой нестабильностью, Гаити 
продолжает участвовать в двусторонних и много-
сторонних усилиях, направленных на поощрение 
культуры мира на планете в целом и в нашем регионе 
в частности. Поэтому Гаити полностью разделяет 
общую позицию государств-членов Карибского 
сообщества и поддерживает необходимость активи-
зации всеми странами мира усилий, направленных 
на ликвидацию ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения и на обеспече-
ние того, чтобы ядерный арсенал не попал в руки 
государств, которые своим воинственным поведе-
нием нарушают священные нормы международного 
права.

Республика Гаити безоговорочно поддер-
живает Договор о нераспространении ядерного 
оружия в числе других документов, направлен-
ных на полную ликвидацию ядерного оружия, и 
выражает свое удовлетворение тем, что и другие 
регионы вступают на путь, указанный в Договоре о 
запрещении ядерного оружия в Латинской Америке 
и Карибском бассейне, известном как Договор 
Тлателолко. Наша делегация будет и впредь реши-
тельно настаивать на том, чтобы все участвующие в 
разоруженческих переговорах стороны стремились 
к достижению консенсуса, особенно в вопросах 
безопасности человека, и одновременно занимались 
вопросами, касающимися безопасности государств.

Республика Гаити отдает себе отчет в том, 
что приоритетами внешней политики являются 
противодействие угрозам международному миру 
и безопасности, а также борьба с насильственным 
экстремизмом, насилием со стороны террористов 
и организованной преступностью. Генеральная 
Ассамблея должна и далее активно укреплять мир 
и безопасность и вместе с Советом Безопасности и 
Экономическим и Социальным Советом обеспечи-
вать соблюдение международного права.

Гаити неизменно выступает в поддержку 
стратегического подхода к обеспечению внешней 
безопасности государств, в соответствии с которым 
дипломатическая политика строится на постоян-
ном диалоге, поиске солидарности на всех уровнях 
международной арены и развитии сотрудничества 
по конкретным направлениям со странами-стратеги-
ческими партнерами. Эта стратегия сотрудничества 
призвана заполнить пустоту, образовавшуюся из-за 
отсутствия боевой армии, которая была распущена 
в 1994 году на необъективных условиях.

Тем не менее в последние годы Гаити стал-
кивается со стремительным и неумолимым 
распространением незаконного оружия, которое 
используется бандитами для того, чтобы сеять 
террор в каждом уголке страны. Появлению воору-
женных банд, которые превратили некоторые 
кварталы столицы и целые провинции в зоны безза-
кония, способствовали разрастание мафиозных 
сетей, связанных с наркоторговлей, и структур-
ная слабость молодой Гаитянской национальной 
полиции.

По данным Национальной комиссии по 
разоружению, демобилизации и реинтеграции, 
созданной в 2006 году и отвечающей за коорди-
нацию и реализацию государственной политики 
в области разоружения и демобилизации воору-
женных групп, а также за реинтеграцию их 
участников, в настоящее время в стране насчиты-
вается более 500 000 единиц незаконного боевого 
стрелкового оружия. Ввоз этого нелегального 
оружия осуществляется по морю или через нашу 
сухопутную границу, поэтому его трудно контро-
лировать. В прошлом году глава государства Его 
Превосходительство г-н Жовенель Моиз принял 
решение о возобновлении работы Национальной 
комиссии, которая бездействовала с 2011 года. После 
возобновления своей деятельности Национальная 
комиссия с целью достижения полного разоружения 
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запустила процесс постепенного разоружения в 
нескольких районах городской агломерации Порт-
о-Пренса, считающихся наиболее опасными. Наша 
делегация призывает Первый комитет принять к 
сведению необычную ситуацию, которая сложи-
лась в Республике Гаити и которая требует к себе 
пристального внимания.

В заключение наша делегация вновь заявляет, 
что Гаити выступает в поддержку многостороннего, 
прозрачного и поддающегося проверке подхода 
к мониторингу распространения и контролю за 
незаконным оборотом всех видов оружия и к дости-
жению значительного прогресса в осуществлении 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года.

Г-н Итегбодже (Нигерия) (говорит по-англий-
ски): Мы хотели бы поздравить Вас, г-н Председатель, 
с избранием на пост Председателя Первого коми-
тета Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят пятой 
сессии. Поздравляем также с избранием других 
членов Бюро. Заверяю Вас и Вашу команду в полной 
поддержке и сотрудничестве со стороны делегации 
Нигерии, поскольку мы не сомневаемся, что Ваш 
огромный опыт, знания и профессионализм помо-
гут нам в нашей работе.

Наша делегация хотела бы поблагодарить 
Председателя Генеральной Ассамблеи и Высокого 
представителя по вопросам разоружения за их 
теплые слова (см. A/C.1/75/PV.2).

Мы присоединяемся к заявлениям, сделан-
ным представителями Индонезии и Камеруна от 
имени, соответственно, Движения неприсоединив-
шихся стран и Группы африканских государств 
(см. A/C.1/75/PV.2). В своем национальном качестве 
хотели бы высказать следующие замечания.

На семьдесят четвертой сессии Генеральной 
Ассамблеи наша делегация вместе с другими госу-
дарствами— членами Организации Объединенных 
Наций обращала внимание на стоящие перед нашим 
миром сложнейшие проблемы. К сожалению, мы 
не видим особых изменений, которые вселили бы 
в нас уверенность в нашей способности справиться 
с серьезными вызовами глобальному миру и безо-
пасности. Эта реальность в сочетании с пандемией 
коронавирусной инфекции делает еще более насто-
ятельной необходимость удвоить наши усилия 
и с еще большой решимостью работать на благо 
глобального мира и безопасности. В этой связи для 

создания нужной динамики в наших многосторон-
них подходах необходимы согласованные усилия и 
новый план действий.

Сегодня с опасными последствиями некон-
тролируемого доступа к обычным вооружениям, 
включая стрелковое оружие и легкие вооруже-
ния, мы сталкиваемся повсеместно. От Африки и 
Ближнего Востока, от Европы и до Америки и Азии 
террористы и другие преступные элементы совер-
шают феноменальные и беспрецедентные массовые 
убийства, жертвами которых становится, в частно-
сти, ни в чем не повинное гражданское население. 
Именно это оружие неизбирательно применяется 
террористами и другими бандитами для организа-
ции беспорядков и массовых убийств ни в чем не 
повинных мирных жителей, в том числе женщин и 
детей.

Ядерное оружие будет создавать серьезную 
угрозу для существования человечества до тех пор, 
пока государства, обладающие ядерным оружием, 
не откажутся от него и не прекратят его модерни-
зировать. В этой связи Нигерия особо отмечает 
важность резолюции 70/34 Генеральной Ассамблеи 
как неотъемлемой части многосторонних усилий в 
области разоружения.

Ядерное оружие остается главным средством 
массового уничтожения, и конечной целью всех 
процессов разоружения в широком спектре задач, 
стоящих перед Организацией Объединенных Наций, 
должна быть его полная ликвидация. Поэтому мы 
рассчитываем на то, что по мере приближения к 
вступлению в силу эпохального Договора о запреще-
нии ядерного оружия (ДЗЯО), который был открыт 
для подписания 20 сентября 2017 года, будет проис-
ходить дальнейшее укрепление разоруженческого 
механизма в целях полной ликвидации ядерного 
оружия. Нигерия по-прежнему гордится тем, что 
принимала участие в процессах, приведших к 
принятию ДЗЯО, а также была среди первых стран, 
подписавших и ратифицировавших этот Договор. В 
основе нашей приверженности лежит принципиаль-
ная позиция по вопросу о денуклеаризации всего 
мира. Мы также помним о катастрофических гума-
нитарных последствиях, которые могут наступить в 
случае преднамеренного или случайного примене-
ния ядерного оружия. В этой связи мы призываем 
все государства, особенно государства, обладающие 
ядерным оружием, учитывать катастрофические 
гуманитарные последствия применения такого 
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оружия, в частности, для здоровья человека, окру-
жающей среды и жизненно важных экономических 
ресурсов, и принимать необходимые меры, нацелен-
ные на уничтожение ядерного оружия, которым они 
обладают, или отказ от него.

Провал девятой Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора в 2015 
году, несмотря на активные усилия государств, не 
обладающих ядерным оружием, особенно пред-
ставляющих Африку, требует нашего дальнейшего 
согласованного участия по мере подготовки госу-
дарств-участников к десятой Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО, запланированной 
на 2021 год. Со дня подписания ДНЯО исполня-
ется 50 лет, а с момента его бессрочного продления 
— 25 лет, и Нигерия призывает все государства — 
участники ДНЯО прилагать усилия для сохранения 
авторитета и жизнеспособности Договора, придания 
ему универсального характера и достижения его 
целей путем принятия в следующем году сбаланси-
рованного и всеобъемлющего итогового документа.

Как государство-участник Договора о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Африке, извест-
ного также как Пелиндабский договор, десятая 
годовщина заключения которого отмечалась в июле 
2019 года, Нигерия подтверждает статус Африки как 
зоны, свободной от ядерного оружия. Пелиндабский 
договор служит щитом для Африканского конти-
нента, в том числе путем недопущения размещения 
ядерных устройств и введения запрета на проведе-
ние испытаний ядерного оружия на континенте.

В целях избавить мир от страха перед 
возможностью применения ядерного оружия наша 
делегация вновь подтверждает важнейшую роль 
зон, свободных от ядерного оружия, в деле укре-
пления ДНЯО, а также их вклад в решение проблем 
ядерного разоружения и нераспространения во всех 
регионах мира. Все эти договоры способствуют 
упрочению мира и безопасности во всем мире, 
укрепляют режим ядерного нераспространения и 
содействуют достижению целей ядерного разору-
жения. В этой связи наша делегация призывает все 
государства-члены поддерживать усилия, направ-
ленные на распространение этой меры на остальные 
регионы мира, в том числе на Ближний Восток.

Испытательные взрывы ядерного оружия не 
только посылают суровый сигнал мировым поли-
тическим лидерам, но и оказывают разрушительное 
воздействие на нашу окружающую среду вследствие 

попадания в атмосферу радиоактивных материалов. 
В этой связи наша делегация вновь приветствует 
состоявшуюся 25 сентября 2019 года в Нью-Йорке 
одиннадцатую Конференцию по содействию 
вступлению в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и призы-
вает те страны, которые еще не ратифицировали 
или не подписали ДВЗЯИ, особенно государства, 
перечисленные в приложении 2, сделать это без 
дальнейшего промедления.

Государствам-участникам Конференции по 
разоружению (КР) хотелось бы напомнить о необхо-
димости задуматься над тем, насколько нынешний 
застой в ее работе согласуется с теми задачами и 
целями, для реализации которых она была создана. 
Мы рассчитываем, что члены КР будут делать все 
необходимое для достижения целей ее создания.

Делегация Нигерии подчеркивает важную 
роль Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению и сожалеет о том, что не 
удалось достичь консенсуса по пункту повестки 
дня о ядерном разоружении. Несмотря на трудно-
сти, с которыми приходится сталкиваться в работе 
многостороннего механизма разоружения, наша 
делегация сохраняет верность его целям в качестве 
единственного принятого критерия, способствую-
щего достижению целей разоружения и обеспечения 
международной безопасности.

Нигерия также сохраняет приверженность 
осуществлению Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, а также рассчиты-
вает на успешное проведение седьмого созываемого 
раз в два года совещания государств, которое состо-
ится в 2021 году.

Наша делегация поддержала принятие 
Генеральной Ассамблеей эпохального Договора 
о торговле оружием в ее резолюции 67/234 B от 2 
апреля 2013 года и аналогичным образом отме-
чает прискорбный рост числа конфликтов и актов 
терроризма в результате перенаправления обычных 
вооружений несанкционированным получателям. 
Поэтому мы хотим подчеркнуть необходимость 
выступить единым фронтом, с тем чтобы реши-
тельно отреагировать на угрозы международному 
миру и безопасности, создаваемые отсутствием 
устоявшихся норм регулирования обычных 
вооружений.
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Наша делегация с тревогой отмечает рост 
угроз в космической сфере в связи с деятельностью, 
направленной на размещение оружия в космической 
среде, а также проблемы, связанные с накоплением 
космического мусора, и необходимость ответ-
ственного поведения государств в космическом 
пространстве. Поэтому мы вновь подчеркиваем 
важность предотвращения гонки вооружений в 
космическом пространстве посредством принятия 
юридически обязывающего документа с опорой 
на меры повышения транспарентности и укрепле-
ния доверия, который бы дополнил существующие 
системные международные рамки таким образом, 
чтобы обеспечить равные возможности для иссле-
дования космического пространства на основе 
принципа неприсвоения и использования космиче-
ского пространства в мирных целях в соответствии 
с пятью договорами Организации Объединенных 
Наций, регулирующими деятельность в космиче-
ском пространстве.

Кроме того, наша делегация выражает 
свою озабоченность в связи с ростом угроз в 
киберпространстве, стремительно приобретаю-
щем репутацию новой сферы агрессии. Поэтому 
мы решительно поддерживаем ведущую роль 
Организации Объединенных Наций в продвижении 
и разработке правил и принципов ответственного 
использования государствами информационных 
и телекоммуникационных технологий в рамках 
совместного, инклюзивного и справедливого 
процесса. Отмечаем усилия Группы правитель-
ственных экспертов Организации Объединенных 
Наций и Рабочей группы открытого состава по 
достижениям в сфере информации и телекомму-
никаций в контексте международной безопасности 
и рассчитываем, что активное участие всех госу-
дарств-членов и других заинтересованных сторон 
в рамках постоянно действующей платформы будет 
способствовать дальнейшему развитию правовой 
базы, лучше приспособленной для противодействия 
стремительно меняющимся угрозам.

В ходе пленарных заседаний наша делегация 
представит два проекта резолюций от имени Группы 
африканских государств и еще один — в своем 
национальном качестве, которые, мы надеемся, 
получат поддержку со стороны всех делегаций. Три 
проекта резолюций со внесенными в них необхо-
димыми техническими обновлениями озаглавлены 
«Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Африке» (A/C.1/75/L.10), «Региональный центр 

Организации Объединенных Наций по вопросам 
мира и разоружения в Африке» (A/C.1/75/L.11) и 
«Стипендии, подготовка кадров и консультативные 
услуги Организации Объединенных Наций по разо-
ружению» (A/C.1/75/L.12).

Председатель (говорит по-испански): С учетом 
того, что несколько делегаций попросили слова для 
выступления в порядке осуществления права на 
ответ, сейчас я предоставлю им слово в соответ-
ствии с решением, принятым на организационном 
заседании (см. A/C.1/75/PV.1). Продолжительность 
первого выступления в рамках осуществления 
права на ответ будет ограничена пятью минутами, 
второго — тремя.

Г-н Полянский (Российская Федерация): 
Хотели бы отреагировать на ряд заявлений в 
адрес Российской Федерации, сделанных в ходе 
заседания 9 октября (см. A/C.1/75/PV.2) от имени 
ЕС, Группы северных государств, а также делега-
ций Австралии, Швейцарии, Польши, Ирландии, 
Исландии, Лихтенштейна, Нидерландов, Норвегии, 
США, Финляндии и ФРГ.

К сожалению, выступления этих государств 
в Первом комитете во многом стали очередным 
элементом кампании по дезинформации и очер-
нению действий России на международной арене. 
Западные страны вновь без каких-либо основа-
ний пытаются обвинить Россию во всех смертных 
грехах в сфере международной безопасности. Нам 
вменяют и нарушения договоренностей по КВРН, и 
несоблюдение режима нераспространения химиче-
ского оружия, и некие агрессивные амбиции в плане 
наращивания своего военного потенциала.

Все эти обвинения объединяет одно — это не 
более чем антироссийские лозунги, не подкреплен-
ные никакими доказательствами. Наши партнеры 
на Западе, как и всегда, пытаются создать свою 
параллельную реальность, в которой причиной всех 
их бед является Россия, и навязать эту картинку 
остальным членам международного сообщества. 
Эта реальность для них очень комфортна и позволяет 
маскировать свои собственные неконструктивные и 
крайне опасные шаги.

Реальные же факты таковы. Разрушать архи-
тектуру договоренностей в области КВРН начали 
Соединенные Штаты. Именно они в односторон-
нем порядке вышли из Договора по ПРО, Договора 
о ликвидации ракет средней дальности и меньшей 
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дальности и Совместного всеобъемлющего плана 
действий, выходят из Договора по открытому 
небу, отказались от ратификации Договора о 
нераспространении ядерного оружия и адаптиро-
ванного Договора об обычных вооруженных силах 
в Европе, а также от работы по созданию зоны, 
свободной от оружия массового уничтожения, на 
Ближнем Востоке. Соединенные Штаты не выпол-
нили до сих пор свои обязательства по Конвенции 
о запрещении химического оружия, блокируют 
укрепление режима КБТО, нарушают Договор 
о нераспространении ядерного оружия. Именно 
Вашингтон модернизирует свои стратегические 
ядерные силы, создает новые виды боеприпасов 
и их носителей. При этом он не стесняется декла-
рировать, что намерен использовать свой ядерный 
арсенал по своему усмотрению, без оглядки на 
действующие режимы.

Для нас очевидно, что реальная подоплека 
всех этих действий Соединенных Штатов — иметь 
полную «свободу рук» на международной арене. 
Все перечисленные выше договоры и режимы 
американской стороне только мешают, и она их целе-
направленно разрушает. Поэтому все их обвинения 
в наш адрес — не более чем попытка переложить «с 
больной головы на здоровую». Любой, кто не поле-
нится обратиться к фактам, сможет легко в этом 
убедиться.

То же самое касается сюжета с продлением 
Договора о мерах по дальнейшему сокращению 
и ограничению стратегических наступательных 
вооружений. Мы изначально говорили, что готовы 
продлить его без всяких условий. Американская же 
сторона постоянно «завышает ставки», то приду-
мывая все более абсурдные предлоги, почему она 
не может на это согласиться, то фактически выдви-
гая нам ультиматумы. Здесь нас снова пытаются 
убедить в существовании некой параллельной 
реальности, где крупнейших ядерных держав на 
планете не две, а три.

Нам крайне жаль, что Соединенные Штаты 
и их союзники пытаются вовлечь в орбиту своей 
дезинформационной кампании не только отдельные 
государства, но и секретариаты международных 
организаций, нанося их репутации при этом непо-
правимый ущерб. Наиболее яркий пример здесь 
— Организация по запрещению химического 
оружия (ОЗХО). Прискорбно, что эта линия отраз-
илась и на работе Первого комитета Генеральной 
Ассамблеи. Россия как одна из стран — основа-
тельниц ОЗХО всерьез обеспокоена ее судьбой. Мы 

не хотим, чтобы эта уважаемая структура стала 
марионеткой в руках отдельных государств, кото-
рые используют ее для наказания «неугодных» и 
продвижения своих геополитических интересов.

А это именно то, что мы наблюдаем сейчас. 
Свидетельств нарушений, манипуляций, подта-
совки фактов со стороны ее Технического 
секретариата предостаточно. Россия как раз способ-
ствовала тому, чтобы у членов Совета Безопасности 
были конкретные доказательства этого — на откры-
тых заседаниях Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций по резолюции 2118 (2013) 
в сентябре и октябре текущего года, а также на 
встрече членов Совета по формуле Аррии 28 сентя-
бря. Опровергнуть эти конкретные факты никто 
не смог, включая присутствующие здесь сегодня 
делегации, которые так красноречиво защищают 
Технический секретариат.

Та же история повторяется с якобы имев-
шим место отравлением российского блогера 
А.Навального, сюжет с которым некоторые страны 
сочли необходимым упомянуть. Все сводится к 
голословным обвинениям в духе «кто еще, если 
не Россия, мог это сделать». А доказательств как 
не было, так и нет — они, дескать, засекречены. 
Взаимодействовать с Россией при этом страны 
Запада наотрез отказываются. Наши неоднократ-
ные запросы о сотрудничестве и правовой помощи 
попросту игнорируются. Даже ОЗХО не смогла точно 
определить химическую природу обнаруженных в 
биоматериалах А.Навального ингибиторов холинэ-
стеразы, которыми вполне могли быть и алкоголь, 
и сильнодействующие лекарственные препараты. 
Особенно цинично подобные измышления видятся 
на фоне того, что нам британской стороной так и не 
были даны элементарные разъяснения по так назы-
ваемому «делу Скрипалей».

Мы призываем западные страны прекратить 
передергивать факты, выдвигать беспочвенные 
обвинения в адрес добросовестных государств — 
участников КЗХО и заниматься махинациями с 
целью продвижения собственных геополитических 
интересов. Необходимо проявить ответственность 
за дальнейшую судьбу ОЗХО и, как следствие, 
поддержание международного мира и безопасности.

Хочется надеяться, что наши западные 
коллеги вместо пустословия и разного рода мани-
пуляций наконец проявят интерес к подлинному 
сотрудничеству и диалогу. От этого наш общий дом 
только выиграет.
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Г-жа Багирова (Азербайджан) (говорит 
по-английски): Наша делегация хотела бы восполь-
зоваться своим правом на ответ в связи с вопросом 
о начале 27 сентября военных действий на оккупи-
рованных территориях Азербайджана, который был 
затронут ранее сегодня. Делегация Азербайджана 
сделает всеобъемлющее заявление по этому вопросу 
в ходе общих прений, а сейчас мы хотели бы выска-
зать следующие замечания в ответ на выступление 
представителя Армении (см. A/C.1/75/PV.4).

Необоснованные и сфабрикованные аргу-
менты, представленные делегацией Армении в этом 
органе, уже не вызывают удивления. Все попытки 
этой страны отрицать факты, указывающие на 
проводимую ей агрессию, разжигание ненависти 
и подтасовку фактов, напрасны, особенно в свете 
военных действий, которые в настоящее время 
предпринимает Армения против Азербайджана и 
его гражданского населения.

Международное сообщество в резолюциях 
Совета Безопасности 822 (1993), 853 (1993), 874 (1993) 
и 884 (1993) единодушно признало, что действия, 
совершенные Арменией против Азербайджана, 
представляют собой незаконное применение силы 
и оккупацию. Эти документы подтверждают, что 
Нагорный Карабах является неотъемлемой частью 
Азербайджана, осуждают применение силы против 
Азербайджана и требуют незамедлительного, 
полного и безоговорочного вывода вооружен-
ных сил Армении с оккупированных территорий 
Азербайджана.

Оккупирующее государство, осуществляю-
щее фактический контроль над этой территорией, 
в течение многих лет скрывало свой военный 
потенциал от соответствующих региональных меха-
низмов контроля над вооружениями и проверки, 
осуществляло массированное наращивание военной 
мощи, передавало и перенаправляло вооружения и 
боеприпасы, а также боевые подразделения, прово-
дило военные учения с участием президента, 
министра обороны и других высокопоставленных 
должностных лиц Армении.

Наряду с проводимой Арменией полити-
кой, направленной на срыв мирного процесса, ее 
подстрекательскими и воинственными заявлениями 
и регулярными провокациями на местах, на терри-
тории Азербайджана, а также ее преднамеренными 
действиями по изменению демографического, куль-
турного и физического характера оккупированной 

территории Азербайджана, не остается сомне-
ний в том, что конечной целью Армении является 
закрепление оккупации и аннексия территории 
Азербайджана под прикрытием прекращения огня 
и мирного процесса. Поэтому заявления Армении 
о том, что она якобы поддерживает и соблюдает 
призыв Генерального секретаря к глобальному 
прекращению огня, — это не что иное, как откро-
венная ложь.

Двадцать седьмого сентября 2020 года воору-
женные силы Армении после неоднократных 
провокаций подвергли интенсивному обстрелу 
позиции вооруженных сил Азербайджана вдоль 
всей линии фронта и близлежащие населенные 
пункты в нашей стране из крупнокалиберного 
оружия, артиллерийских установок и минометов. В 
результате этих нападений погибли или получили 
ранения многочисленные мирные жители и воен-
нослужащие. В ответ на эти действия Азербайджан 
успешно принимает контрнаступательные меры, 
нейтрализуя огневые и боевые позиции Армении и 
освобождая территории Азербайджана от оккупа-
ции в порядке осуществления права на самооборону.

Азербайджан действует на своей суверенной 
территории и принимает адекватные и соразмер-
ные меры для отражения непосредственных угроз 
своему суверенитету и территориальной целост-
ности и безопасности своего населения. В ходе 
военных действий мы преследуем цели обеспече-
ния защиты и предотвращения гибели ни в чем не 
повинных мирных азербайджанцев путем ликви-
дации присутствия армянских вооруженных сил 
на оккупированной территории Азербайджана и 
достижения устойчивого и прочного мира в нашей 
стране и в регионе.

По состоянию на 9 октября было уничтожено 
16 командных пунктов, 196 танков, 38 реактивных 
систем залпового огня БМ-21, одна реактивная 
система залпового огня «Ураган», восемь самоход-
ных артиллерийских установок «Акация», восемь 
самоходных артиллерийских установок «Гвоздика», 
36 боевых машин пехоты, 24 артиллерийские бата-
реи, два комплекса ПВО, две пусковые установки 
ЗРК С-300, 25 зенитно-ракетных комплексов «Оса», 
два зенитно-ракетных комплекса «Куб», четыре 
комплекса радиоэлектронной борьбы «Репеллент», 
136 орудий, 56 минометов, одна огнеметная система 
залпового огня ТОС-1А, две радиолокационные 
станции и две станции радиотехнической разведки 
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«Кольчуга», принадлежавшие вооруженным силам 
Армении. В качестве военных трофеев были захва-
чены 18 танков, 4 артиллерийских орудия, 22 боевые 
машины пехоты, 12 минометов, 4 автомобиля УАЗ, 
1 экскаватор, 27 комплексов «Игла», 1 грузовик ЗИЛ 
и 9 автомобилей ГАЗ.

Сам факт преднамеренного нанесения ударов 
по гражданскому населению и незаконного размеще-
ния столь большого количества войск и вооружений 
на суверенной территории Азербайджана доказы-
вает, что Армения является агрессором и что все 
публичные заявления Армении о якобы соблюдении 
ею режима прекращения огня и приверженности 
мирному урегулированию являются ничем иным, 
как пустой риторикой и ширмой для маскировки ее 
явных аннексионистских целей.

Мы решительно отвергаем все необоснован-
ные обвинения Армении, касающиеся вовлечения 
в конфликт внешних сторон. Вооруженные силы 
Азербайджана хорошо оснащены, самодостаточны 
и в полной мере способны самостоятельно отраз-
ить продолжающуюся агрессию Армении против 
Азербайджана. Эти утверждения Армении явля-
ются тщетной и отчаянной попыткой отвлечь 
внимание от тяжелых потерь, понесенных ее воору-
женными силами, и привлечь третьи стороны, 
включая наемников и террористические группы, с 
тем чтобы расширить масштабы боевых действий 
и переломить ситуацию на местах. По сообщениям 
международных средств массовой информации, 
тысячи этнических армян из разных стран уже 
прибыли в зону конфликта или находятся в процессе 
развертывания.

Основным дестабилизирующим фактором 
в регионе является присутствие вооруженных 
сил Армении и военная оккупация территории 
Азербайджана. Чем скорее Армения выведет свои 
вооруженные силы из Нагорного Карабаха и других 
оккупированных территорий Азербайджана, тем 
быстрее будет урегулирован конфликт, и обе страны 
и их народы смогут воспользоваться перспективами 
сотрудничества и экономического развития.

Г-н Якут (Турция) (говорит по-английски): 
Я попросил слово в порядке осуществления права 
нашей делегации на ответ в связи с обвинениями, 
выдвинутыми представителем Армении в адрес 
нашей страны (см. A/C.1/75/PV.4). Я полностью 
отвергаю все эти обвинения.

Турция решительно осуждает все нападения, 
которые Армения совершает в вопиющее нару-
шение международного права и международного 
гуманитарного права. Вооруженные силы Армении 
с использованием дальнобойной артиллерии и 
ракетных обстрелов продолжают наносить неиз-
бирательные удары по гражданскому населению и 
инфраструктуре вдоль линии соприкосновения, а 
также по крупным городам Азербайджана, располо-
женным вдали от зоны боевых действий.

Несмотря на гуманитарный режим прекра-
щения огня, вооруженные силы Армении 
совершают нападения на густонаселенные районы 
Азербайджана, что приводит к жертвам среди граж-
данского населения. Мы решительно осуждаем 
вчерашний ракетный обстрел Арменией Гянджи, 
второго по величине города Азербайджана, 
поскольку этот обстрел представляет собой явное 
нарушение гуманитарного режима прекращения 
огня. Азербайджан имеет право защищать свой 
народ и свою территориальную целостность от 
такой агрессии.

Утверждения Армении о причастности 
Турции и об иностранных боевиках необоснованны. 
И Азербайджан, и соответствующие органы Турции 
полностью и безоговорочно отвергли такие выдумки 
Армении. Эта дезинформационная кампания имеет 
целью выставить Армению жертвой несмотря на то, 
что она продолжает свою незаконную оккупацию 
и неизбирательные обстрелы. Факт использования 
Арменией иностранных боевиков-террористов и 
наемников из ряда стран хорошо задокументирован.

Ереван получает поддержку от ряда терро-
ристических групп, главным образом от Отрядов 
народной самообороны/Рабочей партии Курдистана, 
которые имеют давние связи с другими террористи-
ческими группировками, такими как Армянская 
секретная армия освобождения Армении (АСАЛА). 
Определенные организации армянской диаспоры, 
действующие под личиной благотворительности, 
также играют важную роль в мобилизации средств 
и содействии переброске иностранных боеви-
ков-террористов в зону конфликта. Мы хотели бы 
просто напомнить Армении о ее обязательстве 
безотлагательно выполнить соответствующие резо-
люции Совета Безопасности, которые касаются 
этого конфликта и призывают к немедленному, 
полному и безоговорочному выводу ее оккупацион-
ных сил из Нагорного Карабаха.
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Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, я поздрав-
ляю Вас с Национальным днем Испании.

Я попросил слово в порядке осуществления 
своего права на ответ в связи с необоснованными 
обвинениями, которые посол Саудовской Аравии 
выдвинул в адрес нашей страны (см. A/C.1/75/PV.4). 
Мы категорически их отвергаем.

Мы сожалеем по поводу высокого накала враж-
дебности со стороны таких стран, как Саудовская 
Аравия, хотя Иран настойчиво выдвигает им свои 
конкретные предложения по мирному урегулиро-
ванию в целях обеспечения стабильности в нашем 
регионе. Однако они не слышат этих призывов к 
миру и продолжают углублять свою провальную 
политику военных решений или склонения других 
к конфронтации с Ираном, а также предприни-
мают неудачные попытки очернить Иран. Ядерная 
деятельность Ирана носит абсолютно транспарент-
ный характер, и мы в полной мере сотрудничаем 
с Международным агентством по атомной энер-
гии (МАГАТЭ). Последние доклады и заявления 
Генерального директора МАГАТЭ однозначно 
подтверждают сотрудничество Ирана. Генеральный 
директор МАГАТЭ называет недавно заключенное 
между Ираном и МАГАТЭ соглашение блестящим 
моментом дипломатии.

Я должен напомнить делегации Саудовской 
Аравии, что МАГАТЭ является единственным 
компетентным органом, призванным оценивать 
деятельность государств-членов, а не таких стран, 
как Саудовская Аравия, имеющих недобрые наме-
рения в отношении Ирана, которые не позволяют им 
услышать или увидеть подлинные факты.

Мы уверены, что для справедливого обсуж-
дения проблем саудовцы должны прояснить много 
вопросов. В контексте ядерной деятельности я хотел 
бы привести один пример и официально выразить 
озабоченность нашей делегации по поводу невы-
полнения Саудовской Аравией в полном объеме 
Соглашения о всеобъемлющих гарантиях.

Эр-Рияд не выполняет Соглашение о всеобъ-
емлющих гарантиях в полном объеме, и если он 
не откажется от продолжения своей нынешней 
маломасштабной программы, о чем неоднократно 
просило МАГАТЭ, то он не предоставит МАГАТЭ 
достаточных полномочий для проверки. Сейчас, 
когда Саудовская Аравия нарастила свой ядерный 

потенциал до уровня, позволяющего ей, судя по 
всему, приступить к осуществлению масштабной 
программы, невыполнение гарантий МАГАТЭ может 
дать саудовцам возможность скрыто вести неко-
торые виды ядерной деятельности, не подвергаясь 
при этом инспекциям МАГАТЭ. Ядерная деятель-
ность Саудовской Аравии, информация о которой 
просочилась в СМИ, и выявление секретных ядер-
ных объектов в пустыне вызывают озабоченность и 
указывают на необходимость в широкой поддержке 
коллективных международных усилий по привлече-
нию саудовцев к ответственности за их поведение.

Единообразное, а не избирательное, обеспе-
чение соблюдения гарантий, норм и правил в 
долгосрочной перспективе принесет пользу между-
народному сообществу. Поэтому международное 
сообщество должно призвать Эр-Рияд немедленно 
и в полном объеме ввести в действие Соглашение 
о всеобъемлющих гарантиях. Единственный 
способ развеять существующие опасения — это 
прекратить оказывать Саудовской Аравии помощь 
в ядерной области. Отсутствие транспарентности 
в деятельности Саудовской Аравии, безусловно, 
будет подрывать весь режим гарантий.

Г-н Ким Ин Чхоль (Корейская Народно-
Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Наша делегация попросила слово 
в порядке осуществления права на ответ в связи с 
заявлениями, сделанными вчера представителями 
европейских стран (см. A/C.1/75/PV.4) и сегодня 
представителем Австралии.

Никто не может оспаривать того, что нара-
щивание национального потенциала самообороны 
является законным правом суверенного государ-
ства. Сегодня неоспоримым является и тот факт, что 
на Корейский полуостров продолжает поступать 
новейшая военная техника и что непосредственно на 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
нацелены всевозможные средства, предназначен-
ные для нанесения ядерного удара.

С учетом сохраняющейся ядерной угрозы в 
отношении Корейской Народно-Демократической 
Республики и происходящих на наших глазах 
всевозможных враждебных актов нет смысла 
призывать нас к отказу от усилий по созданию 
потенциала самообороны. Ни в Уставе Организации 
Объединенных Наций, ни в международном праве 
не говорится о том, что любые усилия по нара-
щиванию национального оборонного потенциала 
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несут угрозу международному миру и безопасно-
сти. В противном случае усилия каждой страны, 
направленные на обеспечение национальной оборо-
носпособности, должны ставиться под сомнение 
и осуждаться. Мы разъяснили, что наши силы 
военного сдерживания создаются не для провоци-
рования других, а для самообороны. На Корейском 
полуострове и в регионе в целом царят мир и безо-
пасность именно благодаря нашим надежным и 
эффективным силам военного сдерживания, кото-
рые мы создаем для самообороны.

Мы будем продолжать укреплять силы 
военного сдерживания — праведное средство 
самообороны — для того, чтобы сдерживать, 
контролировать и пресекать все опасные попытки 
и угрожающие действия враждебных сил, вклю-
чая постоянные и растущие ядерные угрозы с их 
стороны. Если они действительно заинтересованы в 
обеспечении международного мира и безопасности, 
то страны, о которых я говорил, должны применять 
беспристрастный подход и правильно понимать суть 
ядерной проблемы на Корейском полуострове, и они 
также должны выступать за полный и необратимый 
отказ от враждебности в отношении Корейской 
Народно-Демократической Республики, а не воро-
шить осиное гнездо выдумками о ядерных угрозах 
со стороны других и требованиями полного, подда-
ющегося проверке и необратимого свертывания.

Возможно, предыдущая тема перегово-
ров между Корейской Народно-Демократической 
Республикой и Соединенными Штатами «меры 
по денуклеаризации в обмен на отмену санкций» 
должна смениться на формулу «отказ от враждеб-
ности в обмен на возобновление переговоров между 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
и Соединенными Штатами».

Диалог между Корейской Народно-
Демократической Республикой и Соединенными 
Штатами, как представляется, будет бесполез-
ным до тех пор, пока в позиции Соединенных 
Штатов не произойдет существенных изменений. 
Политическая предвзятость и однобокость не помо-
гают решить ни один вопрос. Европейские страны 
должны показать пример и полностью поддающемся 
проверке способом и необратимо денуклеаризиро-
вать Европу.

Правительство Корейской Народно-
Демократической Республики последовательно 
реализует цель построения свободной от войн 

и мирной планеты. Поэтому как миролюбивая 
нация мы со всей ответственностью заявляем, что 
будем делать все возможное для сохранения мира 
и поддержания безопасности на Корейском полуо-
строве и во всем регионе.

Г-н Найт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я внимательно выслушал 
сегодняшние замечания представителя Китая. Всем 
в этом зале уже должно быть ясно, что мы противо-
стоим весьма агрессивной авторитарной правящей 
партии Пекина, которая стремится переделать всю 
международную систему по своему образу и подо-
бию. К сожалению, сегодня за ней закрепился имидж 
организации, занимающейся травлей и запугива-
нием, нарушающей основные человеческие свободы 
и посягающей на свободу личности, демонстриру-
ющей нетерпимость к свободе слова и выражения 
мнений и устраивающей разнос правительствам и 
организациям гражданского общества, осуждаю-
щим Китай за его опасное и угрожающее поведение.

Именно это опасное и угрожающее поведение 
серьезно подрывает стратегическую безопасность 
и должно вызывать тревогу у международного 
сообщества. Китай утверждает, что его намерения 
и действия носят мирный характер, но в действи-
тельности все обстоит совершенно иначе. Китай 
стремительно наращивает свой ядерный и ракетный 
потенциал, что угрожает подрывом международ-
ного мира и безопасности. Он отказывается сесть 
за стол переговоров с Соединенными Штатами и 
Россией, которые могли бы помочь предотвратить 
трехстороннюю гонку вооружений.

Мы должны задаться вопросом: “Почему 
Пекин не садится за стол переговоров”? Он заяв-
ляет, что, прежде чем вступать в переговоры, 
Соединенные Штаты и Россия должны сокра-
тить имеющиеся у них стратегические арсеналы 
до уровня, сопоставимого с китайским. Но это 
требование не выдерживает никакой критики. 
Трехсторонний разговор позволил бы нам решить 
не только вопрос о стратегических арсеналах; 
он также позволил бы нам создать модели дове-
рия и заложить надежные основы существенного 
прогресса в области контроля над вооружениями, 
такие как ядерные доктрины, транспарентность, 
подходы к нестратегическому ядерному оружию и 
более широкое снижение рисков. Реальная причина, 
почему Пекин не хочет садиться за стол переговоров 
с Соединенными Штатами и Россией, кроется в том, 
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что он предпочитает взаимодействовать в формате 
пяти государств-постоянных членов Совета 
Безопасности. Это позволяет Китаю блокировать те 
дополнительные шаги, которые он не хочет пред-
принимать, например прогресс в транспарентности, 
прогресс в моратории на производство расщепляю-
щегося материала и прогресс в снижении рисков.

Вместо этого Китай предпочитает закрывать 
глаза на международную критику. Он предпочитает 
избегать участия в реальных, предметных двусто-
ронних переговорах с Соединенными Штатами по 
вопросам политики и доктрин, снижения рисков 
и транспарентности. Он избегает обсуждения его 
постоянных усилий по милитаризации космиче-
ского пространства. Мы хотим, чтобы всякий раз, 
когда представители Китая заявляют, что их страна 
не сядет за стол трехсторонних переговоров, госу-
дарства-члены в этом зале понимали, почему они 
так поступают.

Рад сообщить, что в решении этого вопроса 
есть обнадеживающие подвижки. В настоящее 
время многие государства-члены все более реши-
тельно выступают с критикой безрассудного 
поведения Китая на международной арене и его 
попыток включить так называемый язык мышления 
Си Цзиньпина в резолюции и другие документы 
Организации Объединенных Наций. Этот язык 
сформирован на базе внутриполитических доку-
ментов Китая и имеет широкие последствия для 
согласованных на международном уровне норм и 
практик.

Опять же, цель Китая состоит в том, чтобы 
медленно, но уверенно переделать систему 
Организации Объединенных Наций по своему 
образу и подобию. Однако Соединенные Штаты и 
все большее число других государств понимают, 
чего именно добивается Китай. И мы сделаем все 
возможное, чтобы помешать Пекину достичь этих 
одиозных целей.

Как я уже напомнил нашим коллегам на 
прошлой неделе, Соединенные Штаты выполняют 
свои обязательства (см. A/C.1/75/PV.3). Однако, когда 
Соединенные Штаты добросовестно выполняют 
свои обязательства, а другие государства-члены 
ловчат и уклоняются от выполнения своих обяза-
тельств, с таким диссонансом нельзя мириться, и 
он должен быть устранен. Мы настоятельно призы-
ваем Китай, вместо того чтобы пытаться проводить 
свою агрессивную антизападную политику, 

придерживаться совместного и конструктивного 
подхода, который действительно позволит добиться 
прогресса в построении более безопасного мира. 
Это главная причина, по которой мы собрались здесь 
сегодня. Китай должен серьезно отнестись к своей 
ответственности в этом плане. Ему следует поду-
мать о том, как исправить сложившуюся ситуацию.

У меня есть дополнительные замечания, 
которыми я поделюсь в рамках дальнейшего 
осуществлении своего права на ответ.

Г-н Альнахди (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Я хотел бы воспользоваться своим 
правом на ответ и прокомментировать заявление, 
сделанное представителем Ирана. Хотел бы пояснить 
ему, что все сказанное представителем Королевства 
Саудовская Аравия в отношении несоблюдения 
Ираном своих ядерных обязательств основывается 
на последних докладах Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ).

Это также удобная возможность призвать 
Иран демонстрировать в отношениях с учрежде-
ниями Организации Объединенных Наций, в том 
числе и с МАГАТЭ, такую же транспарентность, 
как и наша страна. Мы призываем его к полному 
и незамедлительному сотрудничеству, особенно 
в свете доказательств, усиливающих подозрения 
относительно намерений Ирана в рамках его ядер-
ной программы.

Для достижения мира Королевство 
Саудовская Аравия ранее общалось с Ираном в пози-
тивном и открытом духе. Мы много раз принимали 
у себя президентов этой страны для обсуждения 
путей выстраивания отношений добрососедства и 
взаимного уважения. Мы приветствовали между-
народные усилия по решению вопроса о ядерной 
программе Ирана. Однако, несмотря на все эти 
усилия и на политику добрососедства, которую мы 
проводим в течение последних 40 лет, Иран игно-
рирует элементарные требования, принципы и 
ценности добрососедства, а также общепринятые 
нормы и дипломатические отношения. Следуя этому 
подходу, иранский режим нанес удар по нефтяным 
объектам Королевства Саудовская Аравия, что явля-
ется грубым нарушением международного права 
и представляет собой посягательство на междуна-
родный мир и безопасность. Такой шаг говорит о 
том, что иранский режим совершенно не заботится 
о стабильности мировой экономики или безопасно-
сти поставок нефти на нефтяные рынки всего мира.
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Действуя через своих ставленников, иранский 
режим также продолжает обстреливать Королевство 
Саудовская Аравия баллистическими ракетами; он 
уже запустил более 300 ракет и 400 беспилотни-
ков, что является грубым нарушением резолюций 
2216 (2015) и 2231 (2015). Международному сообще-
ству давно пора занять серьезную позицию в этом 
вопросе, дать отпор политике Ирана и сократить 
его вооружения и число его ставленников, которые 
подрывают безопасность в регионе и угрожают всем 
его жителям. Это положило бы конец атмосфере 
нестабильности и раскола, царящей в регионе.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китай-
ски): Представитель Соединенных Штатов сделал 
заявление, изобилующее идеологическими пред-
рассудками и предубеждениями. Мы глубоко 
шокированы. Несколько минут назад представитель 
Соединенных Штатов злоупотребил площадкой 
Организации Объединенных Наций и заседанием 
Первого комитета для распространения полити-
ческого вируса в угоду собственной внутренней 
политике.

Китай решительно отвергает необоснован-
ные обвинения делегации Соединенных Штатов в 
адрес Китая. В области разоружения и международ-
ной безопасности Соединенные Штаты проводят 
политику односторонности и исключительности 
и пытаются уклониться от своих обязанностей и 
вести себя как агрессор. 

У Соединенных Штатов ужасающий послуж-
ной список. Факты говорят громче слов. Вклад 
Китая в международную безопасность и разоруже-
ние широко признается и не может быть зачеркнут 
никакой ложью. Ущерб, нанесенный Соединенными 
Штатами международной безопасности и разоруже-
нию, хорошо известен, и никакая ложь не может его 
скрыть.

Соединенные Штаты изо всех сил муссируют 
идею так называемых трехсторонних переговоров 
по контролю над вооружениями, что, по сути, имеет 
целью найти предлог для того, чтобы уклониться от 
собственной особой и первостепенной ответствен-
ности за ядерное разоружение, сместить фокус 
внимания международного сообщества и попы-
таться затянуть с продлением Договора СНВ-3. Мы 
искренне надеемся, что у международного сообще-
ства сложилось четкое представление о намерениях 
Соединенных Штатов.

Муссирование Соединенными Штатами темы 
так называемой ядерной экспансии Китая и резкого 
наращивания его ядерных сил абсолютно беспоч-
венно и неоправданно. Политическая мотивация 
обвинений Соединенных Штатов в адрес Китая 
хорошо известна всем государствам-членам. Среди 
пяти постоянных членов Совета Безопасности 
Китай является единственным обладающим ядер-
ным оружием государством, которое взяло на себя 
обязательство не применять его первым.

Согласно статистическим данным 
Стокгольмского международного института иссле-
дований проблем мира, Соединенные Штаты 
и Российская Федерация обладают примерно 
6000  ядерных боеголовок, что составляет более 
90  процентов общемировых запасов ядерного 
оружия. Принимая во внимание огромный разрыв 
между ядерным арсеналом Китая и ядерными 
арсеналами Соединенных Штатов и Российской 
Федерации, ожидать, что Китай присоединится 
к трехсторонним переговорам по контролю над 
вооружениями, несправедливо, неразумно и нецеле-
сообразно со стороны Соединенных Штатов. Китай 
хотел бы вновь заявить, как он уже сделал сегодня 
в ходе общих прений, что мы готовы обсуждать со 
всеми сторонами широкий спектр вопросов, касаю-
щихся стратегической стабильности и разоружения, 
в рамках пяти ядерных держав и Конференции по 
разоружению. Китай готов взаимодействовать и 
координировать свои действия со всеми сторонами 
и активно работать в целях содействия обеспече-
нию международного контроля над вооружениями 
и разоружению.

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я хотел бы обратить внима-
ние на тот факт, что, как следует из документов 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ), Иран с готовностью отвечает на все 
запросы Агентства. В отношении Ирана проводятся 
интрузивные инспекции. Его деятельность в ядерной 
сфере полностью транспарентна как для МАГАТЭ, 
так и для всего международного сообщества.

Несмотря на катастрофические людские 
потери, понесенные в результате военного вмеша-
тельства Саудовской Аравии в гражданскую войну 
в Йемене, саудовцы продолжают участвовать в 
оказании поддержки одной из сторон этой войны, 
финансировать ее и направлять ей на помощь силы 
коалиции. Прискорбно, что представитель Йемена, 
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не желая признавать реального и фактического 
виновника уничтожения своей страны и заставить 
этого агрессора прекратить свои разрушительные 
действия и взять на себя ответственность, вместо 
этого обвиняет Иран.

Год за годом бомбы падают на свадебные и 
похоронные залы, рыболовецкие суда и школьные 
автобусы, убивая тысячи мирных граждан. Тем 
самым саудовцы напрямую способствуют возник-
новению одного из самых страшных гуманитарных 
кризисов в современной истории, в том числе умыш-
ленно обрекают на голод ни в чем не повинных 
йеменских мирных граждан и непосредственно 
убивают тысячи мирных жителей. Люди с трудом 
выживают в условиях продолжающихся серьез-
ных вспышек коронавирусной инфекции, холеры и 
других инфекционных заболеваний, нависла угроза 
массового голода.

Вооруженное вторжение и меры экономи-
ческого давления, навязанные главным образом 
руководством Саудовской Аравии, способствовали 
возникновению гуманитарной катастрофы, кото-
рую Организация Объединенных Наций считает 
самой тяжелой в мире. Обусловленный угрозой 
голода кризис в Йемене резко обострился: только за 
последний год число пострадавших от него районов 
увеличилось на 60 процентов. Саудовцев необхо-
димо призвать к ответу за все эти злодеяния, в том 
числе за массовые убийства мирных граждан и за 
создание условий для продолжения этого гумани-
тарного кризиса.

Иран с большим беспокойством наблюдает за 
тем, как Саудовская Аравия с невероятной нагло-
стью совершает свои преступления, а затем делает 
все возможное для того, чтобы уйти от ответствен-
ности. Когда ее призывают к ответу, она пытается 
найти козлов отпущения, чтобы переложить на них 
вину и отвести подозрение о тех, кто действительно 
несет ответственность за происходящее.

Г-н Зауттер (Германия) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы сказать несколько слов по поводу 
комментариев моего российского коллеги по делу 
Навального. Я хотел бы четко заявить о том, что 
речь не идет о заговоре стран Запада, и констатиро-
вать три весьма простых факта.

Во-первых, Организация по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) как компетентный и 
беспристрастный международный орган, а также еще 

три лаборатории подтвердили, что г-н Навальный 
был отравлен с помощью вещества нервно-парали-
тического действия группы «Новичок».

Во-вторых, Россия не представила никаких 
заслуживающих доверия объяснений касательно 
факта отравления в России г-на Навального. Вместо 
этого ответы Российской Федерации с каждым 
днем становятся все менее конструктивными. 
Факт остается фактом: мы говорим об отравлении 
российского гражданина на российской земле веще-
ством нервно-паралитического действия, имеющим 
военное назначение.

В-третьих, дискуссии в Исполнительном 
совете ОЗХО показали, что международное сообще-
ство не считает это допустимым и требует, чтобы 
Россия представила разъяснения относительно того, 
что произошло в деле Навального.

Поэтому я хотел бы вновь обратиться к 
Российской Федерации с просьбой пролить свет 
на обстоятельства отравления г-на Навального на 
российской территории 20 августа.

В заключение позвольте мне процитировать 
Боба Марли: «Иногда можно обмануть некоторых 
людей, но невозможно постоянно обманывать всех».

Г-н Полянский (Российская Федерация): 
Очень к месту мой немецкий коллега как раз 
выступил с очередными инсинуациями по так 
называемому делу Навального. Я хочу еще раз 
подчеркнуть нашим немецким друзьям, что те 
доказательства, которые они публикуют в СМИ 
— и не показывают нам — по Навальному, крайне 
неубедительны. Мы не можем открывать уголовное 
дело без доказательств — в России. Возможно, в 
Германии это нормальная практика, но в России так 
не принято.

Мы сделали четыре запроса через 
Генеральную прокуратору и получили от вас всего 
лишь одну отписку. Поэтому для того чтобы дальше 
вести разговор по этому делу, нам необходимо 
сотрудничество наших немецких и европейских 
друзей, иначе ничего не получится и все будут 
совершенно четко понимать, что речь идет исклю-
чительно о провокации. По крайней мере, на это 
больше всего похоже сейчас.

Кроме того, выступивший только что пред-
ставитель Соединенных Штатов постарался создать 
впечатление, что все проблемы в сфере контроля 
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над вооружениями возникают из-за того, что Китай 
не хочет садиться за стол переговоров с Россией и 
Соединенными Штатами. Это в корне неверное пред-
ставление. Российско-американская двусторонняя 
повестка дня в этой области далеко не исчерпана. 
На очереди, в частности, крайне важный для всего 
мира вопрос о продлении ДСНВ. Китай здесь абсо-
лютно ни при чем. А если и вести в перспективе речь 
о многостороннем разговоре в данной сфере, то он 
должен проходить на основе консенсуса и без внеш-
него нажима. Для нас же очевидно, что в этом случае 
в дискуссию должны быть, прежде всего, вовлечены 
такие ядерные союзники Соединенных Штатов, как 
Франция и Великобритания, чем суммарный потен-
циал заметно превышает китайский.

Г-н Альнахди (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Сейчас подходящее время для того, 
чтобы напомнить представителю Ирана о том, что 
причиной кризиса в Йемене является роль Ирана в 
дестабилизации Йемена и в блокировании полити-
ческих усилий. Во всех арабских странах, где Иран 
имеет влияние, царит раскол, отсутствует стабиль-
ность, силой оружия совершаются государственные 
перевороты, действуют вооруженные группировки, 
а также наблюдаются межконфессиональные и 
межобщинные распри.

Я хотел бы также напомнить представителю 
Ирана о том, что вмешательство коалиции в интере-
сах оказания поддержки легитимной власти имело 
место после направления йеменским правительством 
официальной просьбы помочь защитить Йемен и его 
народ. Политика Королевства Саудовская Аравия 
подразумевает борьбу с терроризмом, где бы это ни 
было необходимо. Наша страна будет продолжать 
бороться с терроризмом до тех пор, пока не будут 
достигнуты цели коалиции.

Спокойствие и мир в Йемене — это послед-
нее, чего хочет иранский режим. Он снабжает 
своих сторонников оружием и ракетами, которые 
используются против народа Йемена, безопасности 
Королевства и стран региона.

Г-н Зауттер (Германия) (говорит по-ан-
глийски): Отвечая моему российскому коллеге по 
делу Навального, хотел бы отметить следующее. 
Российские врачи в одной из российских больниц 
приняли меры для спасения жизни г-на Навального, 
который является гражданином России. Все это 
происходило на территории России. Следовательно, 
можно предположить, что у России на протяжении 

нескольких недель имелись все возможности для 
проведения уголовного расследования. В связи с 
этим у нас возникает вопрос: «Почему такое рассле-
дование до сих пор не началось?». Вместо этого 
мы слышим от России уклончивые и уводящие 
в сторону ответы. Поэтому вновь обращаемся к 
Российской Федерации с просьбой пролить свет на 
дело Навального и начать серьезное расследование.

Г-н Найт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я хотел бы коротко отве-
тить на пару замечаний, которые мы услышали от 
нашего российского коллеги.

Прежде всего хочу сказать, что Соединенные 
Штаты полностью выполняют свои обязательства по 
Договору СНВ-3 и полностью выполняют сам этот 
договор. Заявляю об этом со всей четкостью. Мы 
еще не приняли решения о возможном продлении. 
Нашим приоритетом сейчас является достижение 
договоренности, направленной на решение более 
широкого круга ядерных проблем, которые нам 
создают как Россия, так и Китай. Мы довели до 
сведения российских официальных лиц информа-
цию о шагах, открывающих Соединенным Штатам 
путь к рассмотрению вопроса о продлении Договора 
СНВ-3. Эти шаги предусматривают достижение 
отдельного понимания относительно серьезной и 
детальной концепции, чтобы постараться охватить 
все ядерные боеголовки сторон, которую мы уже 
запросили. Это соразмерно нынешнему потенциалу 
Китая.

Что касается Договора о ликвидации ракет 
средней дальности и меньшей дальности (Договор по 
РСМД), то позиция России представляется неубеди-
тельной, поскольку она уже поставила на вооружение 
несколько дивизионов ракет, дальность полета кото-
рых превышает допустимую по этому договору. 
Соединенные Штаты вышли из Договора по РСМД, 
потому что Россия в нарушение своих обязательств 
разработала, провела летные испытания и затем 
развернула эти дивизионы систем средней дально-
сти. Прекращение действия Договора по РСМД не 
означает, что Соединенные Штаты отказываются 
или уклоняются от контроля над вооружениями. 
Мы подтвердили нашу приверженность эффектив-
ному контролю над вооружениями и четко заявили 
о своей заинтересованности в том, чтобы Россия и 
Китай присоединились к переговорам.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
В последние годы Соединенные Штаты выходят 
из новых и новых международных договоров и 
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организаций. На сегодняшний день они вышли из 
Совместного всеобъемлющего плана действий, 
Договора о ликвидации ракет средней дальности и 
меньшей дальности и Договора по открытому небу, 
а также отозвали свою подпись под Договором о 
торговле оружием.

Кроме того, Соединенные Штаты Америки 
в своей военной доктрине последовательно повы-
шают роль ядерного оружия, понижают порог 
применения ядерного оружия и разрабатывают 
новые типы ядерного оружия малой мощности для 
использования в боевых действиях. Недавно они 
публично объявили о своем намерении рассмотреть 
возможность возобновления ядерных испытаний. 
Соединенные Штаты начали саботировать между-
народную систему контроля над вооружениями.

Только что представитель Соединенных 
Штатов усиленно ратовал за так называемые  
трехсторонние переговоры по контролю над воору-
жениями между Китаем, Соединенными Штатами 
и Россией. Я хочу вновь заявить о позиции Китая. 
Китай не намерен участвовать в так называемых 
трехсторонних переговорах по контролю над воору-
жениями. Наша позиция предельно ясна и была 
правильно понята международным сообществом, 
в том числе Российской Федерацией. Китай демон-
стрирует максимальную сдержанность в разработке 
ядерного оружия, и мы поддерживаем наш ядерный 
потенциал на минимальном уровне, необходимом 
для обеспечения национальной безопасности. Наш 
ядерный арсенал абсолютно не соизмерим с ядер-
ным арсеналом Соединенных Штатов или России. 
Поэтому требовать, чтобы Китай присоединился к 
таким переговорам, неправильно и неразумно.

В настоящее время Соединенные Штаты 
должны в первую очередь отреагировать на призыв 
России к продлению Договора СНВ-3 и провести 

дальнейшее радикальное и существенное сокраще-
ние своего ядерного арсенала, чтобы создать другим 
странам условия для присоединения к многосто-
ронним переговорам по ядерному разоружению. 
Таково также единодушное мнение международ-
ного сообщества.

Председатель (говорит по-испански): Больше 
никаких просьб об осуществлении права на ответ 
от делегаций не поступало. Прежде чем продолжить 
работу, напоминаю делегациям о том, что в связи с 
нынешними условиями, вызванными коронавирус-
ной инфекцией, для делегаций, желающих в порядке 
осуществления своего права на ответ представить 
заявление в письменной форме, создана специаль-
ная папка.

Мы исчерпали время, отведенное для этого 
дневного заседания. Прежде чем объявить заседание 
закрытым, позвольте мне еще раз напомнить делега-
циям о том, что «скользящий» список ораторов для 
выступлений в общих прениях будет закрыт через 
пять минут. Делегациям, которые намереваются 
выступить, необходимо постараться записаться в 
этот список до истечения установленного срока.

Завтра в 15:00 мы проведем заседание с 
участием всех делегаций в удаленном режиме. 
Сначала мы обменяемся мнениями с Высоким 
представителем по вопросам разоружения г-жой 
Накамицу, а затем — с представителями граждан-
ского общества.

Шестое заседание Первого комитета состоится 
в среду, 14 октября, в 10 ч 00 мин в этом зале заседа-
ний. Мы продолжим общие прения по всем пунктам 
повестки дня, касающимся вопросов разоружения 
и международной безопасности, и я призываю все 
делегации соблюдать пунктуальность, с тем чтобы 
мы могли своевременно приступить к работе.

Заседание закрывается в 18 ч 00 мин.
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